USER MANUAL
52-403 - 2-ARM ROTARING SPRINKLER ECONOMIC sz

(29 psi). Maks. cisnienie robocze: 6 bar (87 psi). Obszar zrasza-
nia: 2 bar (29 psi): @ 15 m (49 ft); 4 bar (58 psi}: @ 12 m (39 ft),
Przeptyw: 2 bar (29 psi): 13,8 I/min; 4 bar (58 psi): 21,6 I/min.
OPIS PRODUKTU (rys. A): [1] Gtowica obrotowa z requlowanymi
dyszami [2] Szpilke mocujaca  przytaczem wody. INSTRUKCJE
OGOLNE: Przed pierwszym uzyciem produktu nalezy przeczytat
oryginalng instrukcjg obstugi, postgpowat wediug jej wskazafi
izachowat Jg do pozniejszego wykorzystania lub dia kolejnego
UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM: Ten

produkt zostat opracowany do uzytku prywatnego - nie jest prze-
znaczony do zastosowari przemystowych. Producent nie odpo-
wiada za szkody z urzadze-
nia niezgodnie z przeznaczeniem lub racji niewtasciwej obstugi
czy montazu. Nalezy nadzorowat dzieci, aby byé pewnym, ze nie
beda bawic sie produktem. BEZPIECZENSTWO: Nie kierowac
strumienia wody na urzadzenia elektryczne! Nie kierowat stru-
mienia wody na osoby i zwierzeta! Nie jest to punkt poboru wody
pitnej! Nie ¢ cisnienia

OCHRONA SRODOWISKA: Zuzyte urzadzenia zawieraja surowce
wtérne, ktdre powinny byé oddawane do utylizacji. URUCHOMIE-
NIE (rys. B): Ustawic zraszacz w miejscu, w ktérym chcemy prze-
prowadzi¢ zabieg podlewania uwzgledniajac zasieg urzadzenia.
Podtaczyé wodg za pomocq weza zakoficzonego szybkoztaczem.
Odkrecic kran. REGULACJA [rys. C): Urzadzenie posiada regula-
ci zasiggu zraszania. Dokonuje sie jej niezaleznie na kazdym ra-
mieniu za pomoca regulowanych dysz. KONSERWACJA: Produkt
nie wymaga konserwacji. ZAKONCZENIE PRACY: Zakrecic kran.
USUWANIE USTEREK: W przypadku wystapienia problemow
2 poprawnym dziataniem urzadzenia (za maty obszar zraszania)
nalezy: sprawdzic czy urzadzenie nie jest zanieczyszczone;
sprawdzic ciénienie zasilajace; sprawdzié waz zasilajacy. NAPRA-
WA: Jezeli dziatania wymienione w punkcie USUWANIE USTE-
REK nie prowadzg do prawidiowego ponownego uruchomienia,
nalezy csiez wcelu pr

kontroli. Ingerencje osob nieuprawnionych prowadza do wyga-
Snigcia roszczen. PRZECHOWYWANIE: Urzadzenie przechowy-
wat poza zasiggiem dzieci w suchym, zamknigtym | zabezpieczo-
nym przed mrozem miejscu. UTYLIZACJA: Zgodnie  dyrektywa
2012/19/UE. Urzgdzenia nie wolno utylizowat razem z normal-
nymi odpadami komunalnymi. Urzadzenie nalezy zutylizowac
zgodnie z lokalnymi przepisami ochrony Srodowiska. GWARAN-
CJA: W kazdym kraju obowigzuja warunki gwarancii okreslone
przez produktow usterki

CELL-FAST Sp.z 0.0,
ul. W. Grabskiego 31
PL 37-450 Stalowa Wola

product@cellfast.com.pl
www.cellfast.com.pl

52-403 - ZRASZACZ OBROTOWY 2-RAMIENNY ECONOMIC sz

ie: o ogrodu ie: praca
w ogrodzie - podiewanie. Miejsce instalacji: na zewnatrz. Pozycja
robocza: wedtug rysunku. Czynnik roboczy: woda, maks. temp.
40°C. Zastosowane dyrektywy i normy: 2006/42/WE, EN ISO
12100, DANE TECHNICZNE: Min. ciénienie robocze: 2 bar

produktu usuwamy w okresie gwarancii bezpfatnie, o le spowo-
dowane s one bledem materistowym Iub  produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowac sie z do-
wodem zakupu do dystrybutora lub bezposrednio do producenta.

q3

CELL-FAST sp. z 0.0. niniejszym oéwiadcza, ze produkt opisany
ponizej ma koncepcje, projekt i komercyjnie dostepna wersje pro-
dukeyjng zgodng z obowigzujgeymi wymogami dyrektyw UE do-
tyczacej zdrowia | bezpieczenstwa. Wszelkie zmiany lub modyfi-
kacje tego produktu nieautoryzowane przez CELL-FAST sp. z 0.0
uniewaznia niniejsza deklaracie. Niniejsza deklaracja zgodnosci
jest wydana na wytaczng odpowiedzialnos¢ producenta

DEKLARACJA
ZGODNOSCI UE

Producent: CELL-FAST Sp. 2 0.0.
ul. W, Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com.pl, product@cellfast.com pl

Nazwa handlowa: Zraszacz obrotowy 2-ramienny ECONOMIC sz
Model: 52-403

Zastosowanie: Sterowanie nawadnianiem

Obowigzujace dyrektywy UE: 2006/42/WE, EN IS0 12100

Osoba niona do
Justyna Kalisz-Siz

Osoba upowazniona do sporzadzenia deklaracji:
Robert Kielar

Dyrektor ds. Badan i Rozwoju

Stalowa Wola, 9.12.2024
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BbJITAPCKU

52-403 - ABYPAMEHEH POTOPEH PA3MPbCKBAY ECONOMIC sz
MpenHasHadeHme: 33 NONMBaHE B rpanyHaTa. MpuROKeHve: rpamy-
HAPCTBO - NONVBaHe. MECTONONOXEHME Ha MHCTAnaUmATa: Ha oT-
KpuTo. PaBOTHa NOSMUMS: CBINACHO MNIOCTpaUVSTS. PaboTeH Meau-
yM: 80ma Makc. Temneparypa 40°C. TpWNOXEHM AWEKTMBU
ncraHpaptu: 2006/42/EC, EN 1SO 12100. TEXHUMECKW [AH-
HU: MunumanHo paBoTHo Hanarawe: 2 bar (29 psi). Makc. paBoTHo
Hansrawe: 6 bar (87 psi). Monueka naow: 2 bar (29 psi): @ 15 m
(49 1) 4 bar (58 psil: @ 12 m (39 fi. Motok: 2 bar (29 psi)
13,8 I/min; 4 bar (58 psi): 21,6 I/min. ONUCAHWUE HA NPOAYKTA
(&ur. A): [1] Bupraua rasa ¢ perynupyemn aioaw [2] Onicapaty
WMdT ¢ BoAHO Chenurenve. OBLUM MHCTPYKLIMM: Mpeau nbpso-
TO M3NONI3BAHE Ha NPOAYKTE, NPOYETETE MHCTPYKLMATE 33 eKCNNoa-
Talws, CnefiBaiiTe YKasaHuATa 1 A 3anaseTe 3a NOCHEABaWLA CripaB-
Ka wv cnengawwa notpeburen. YNOTPEBA B CbOTBETCTBUE
: Toan MPOAUKT € 33 6uT0B3
UNOTPEBa W He € NPERHa3HAYEH 33 MPOMUMLINEHU HKY. (TPOU3B0-
LMTENST He HOCM OTTOBOPHOCT 33 LETW, NPOMSTAYALIM OT Henpa-
BANHOTO Ha i w nopaay
eKCNNoaTaums unv MoHTax. [leuata Tpabea aa Gbaat Habnopasa-
HW, 38 [13 CTe CUTYPHU, Ye HAMA A3 Cv UTPasT C NPoayKTa. BE30-
MACHOCT: HuKora He HacousaiiTe BOQHa CTPYSt BbPXY EneKTpUe-
kvt ypepu HUKOTa He HACOBaliTe BORHA CTPYS BBHXY XOPa Wi
utBoTHv! ToB3 He € KpaH 3a nNuTelia Bonal He Npesuwasaiite Mak-
cvManHoTo paboTHo HansraHe! OMA3BAHE HA OKOTHATA CPEJA:
Ypeav chabpkar MaTepuany, KouTo
TpBBa A3 GbaaT Npenasakm 3a yrunuaauws. MYCKAHE B EKCMO-
ATAUMA (®ur. B): MocTaseTe pasnpbeKsada HA MACTOTO, KbAETO
enaeTe 3 NONMBATE, KATO B3EMeTe NPeasIA 06XBaTa Ha UCTOi-
CTBOTO. CBbXETe BOMATA C MapKyY, 33BbPLIEH C 6b)3a BPb3KA
Mycrere sonata. PETYJIALMA (dwr. C): YerpoiicTeoro e o6opypsa-
HO C perynupyem obxBaT Ha npbCKakeTo, HacTpoiikata Ha obxeaTa
& HE3BBCHIMA 33 BCAKO PAMO 4PE3 U3NONIBAHETO Ha PErynpyemi
Aoan. MOAAPBKKA: MPOAYKTHT He M3McKea noaApLxKa. MPU-
K/HOYBAHE HA PABOTA: Cripete 801aTa & kpaHa. OTCTPAHAIBAHE
HA HEM3MPABHOCTM: B cnyuaii Ha npobnemu ¢ NpasunHoTo
DUHKLMOHMpPaHE Ha UCTPOCTEOTO (NNOLLTa Ha nonviBake e Tebpae
ManKka): npoBepeTe anM UCTPOICTBOTO He & 3aMBPCEHD; NPOBEpe-
Te HANAraHETO Ha BORAT3; NpoBEpeTe Mapkg‘ia PEMOHT: Ao agit-

Toproscko
ECONOMIC sz

Mogen: 52-403

Tpunoxenue: KOHTPON Ha HaNosBaHeTo
MpoayxTeT Ha cnepHuTe
wa EC: 2006/42/EC, EN IS0 12100.

Nuge, na cveTasu

Justyna Kalisz-Sliz

JMue, YnbAHOMOLLEHO A3 CHCTABU AeKNapaunsTa:
Robert Kielar

[I¥EKTOP N0 HaY4HOM3CNEN0BATeNCKa

¥ pa3BOiiHG AeiHOCT

Stalowa Wola, 9.12.2024 8/@1/
CESTINA

52-403 - ROTACNI ZAVLAZOVAC SE DVEMI RAMENY ECONOMIC sz
Urgeni: pro zavlaZovani zahrady. Pouiti: préce na zahradé - zalévan.
Misto instalace: venku. Pracovni poloha: podle obrazku. Pracovni
médium: voda, max. teplota 40°C. Pouzité smérnice a normy:
2006/42/ES, EN IS0 12100. TECHNICKE UDAJE: Min. pracovni
tlak: 2 bar (29 psi). Max. pracovni tiak: 6 bar (87 psi). Oblast zavla-
Jovani: 2 bar (29 psi): @ 15 m (49 ft); 4 bar (S8 psi): 0 12 m (39 1)
Prittok: 2 bar (29 psi): 13,8 I/min; 4 bar (58 psi): 21,6 |/min. POPIS
VYROBKU (obr. A): [1] Ototna hlava se stavitelngmi tryskami
[2] Hrot s trnem (saméi casti)rychlospojky pro pripojeni vody. VSE-
OBECNE POKYNY: Pied prvnim pouzitim v{robku si prectéte origi-
nalni navod k obsluze, postupujte podle pokyni uvedengch v névo-
du a uschovejte jej pro pozdgjsi pouiti nebo pro daliiho uzivatele.
POUZITI V SOULADU S UCELEM: Tento vijrabek je urcen pro soukro-
mé pouZiti - neni vhodn{ pro primyslové vyuzii. Virobce nezodpo-
vida za pripadné Skody zpdsobené pouzitim zafizeni v rozporu s jeho
Geelem nebo nespravnou obsluhou & montazi. Dohlédnéte na det,
aby si nefhraly se zafizenim. BEZPECNOST: Nemifte proudem vody
na elektricka zafizenil Nemite proudem vody na osoby a zviratal Ne-
jde 0 odbémé misto pitné vody! Neprekratujte maximalni pracovni
tlak! OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI: Opotiebens zafizent obsa-
huji druhotné suroviny, které musi bgt predany k recyklaci. ZPRO-
VOZNENi (obr. B): Umistéte zavlazovac v mists, ve kterém chcete za-
lévat, se zohlednénim dosahu zafizeni. Pfipojte napjeci hadici, na
jejimz konci je osazena rychlospojka. Oteviete napajeci kohoutek/

poTopeH

HocTuTe, 80TC Th e
A0BEAT A0 NP3BUNHOTO myﬂxuwunwpaﬂe Ha Upeaa, Mons, Cabpe-
Te Ce C NPOM3BOAMTENS, 33 [13 U3BBPLUM NPOBEPKA. PEMOHT Ha ype-

nMUa BOAW [0 Ha rapaHLVA-
7a. CbXPAHEHME: [la Ce CbxpaksBa Ha MACTO, HEIOCTBIHO 33 feLd,
Ha CUYX0, 38TBODEHO 1 3ALUTEHO OT 3aMP3BaHE MACTO. YTUNN3A-
LUWR: B coorsercravie ¢ fupextusa 2012/19/ EC. Yetpoiictaoro
He TpR6Ba 43 Ce UIXEBBPNA 336AHO C BUTOBMTE OTNARbLM. YETPOY-
CTBOTO TpABEa f1a Ce U3XBBPNA B CLOTBETCTBUE C MECTHUTE EKONO-
i pasnopen6y. PAPAHLIMA: Bbe BCAKS CTPaHA BaXaT rapaHLI-
OHHUTE YoROBHS, or Ha

ventil, (obr. C): Na zafizeni Ize nastavit dosah zavlaZova-
i Toto se provadi nezavisle na kazdém rameni pomoci stavitelngch
trysek UDRZBA: Vrobek nevyzaduje (drzbu. UKONGENT PROVO-
2U: Zaviete napajeci kohoutek/ventil. ODSTRANOVANI PORUCH:
V piipadé vgskytu problémd se spravnou funkei zafizeni (pfilis mala
zavlazovana plocha) je nutné: zkontrolovat, zda neni zafizeni znecis-
téné; zkontrolovat tlak napajeci vody; zkontrolovat napajeci hadici
OPRAVA: Pokud ginnosti uvedené v bodé ODSTRANOVANI PO-

RUCH nevedou k obnoveni spravné funkce, obratte se na v{robce za
Belem provedent kontroly zafizent. V piipadé zasah do zafizent ne-

Ha NPORYKTTe. BENNATHO OTCTPAHABAME BCHIKM AEheKTH Ha po-
RUKTa 110 BPEME Ha FaPaHLMOHHYS NEPUOR, NP UCTIOBHE e Ca Npit-
UMHEHI OT MBTEPUANEH WM NPOUSBOACTERH ASEKT. 33 raPaHLI-
OHHU PEMOHTH Ce OBbPHETE AUPEKTHO KbM AMCTPUBYTOPA WM

ket 35 nokynie.
AEKNAPALIUA 3A c €
ChOTBETCTBME EC

C Hacroswoto CELL-FAST sp. Z 0.0. AeKnapupa, 4e ONMCAHHAT
110-10NY NPOAYKT AMa KOHUENUMS, IM3aiAH W HANWYHE B TbPTOBCKa-
Ta Mpexa BepCHA B c

Te MAMCKBaHUA Ha AMPEKTUBUTE Ha EC 32 3ApaBeTo U GesonackocT-
T3, BCAKAKBM NPOMEHN WV MOGUGMKALIAN Ha TO3M MPOAYKT, KOUTO
He ca paapeluenn T CELL-FAST Sp. z 0.0, BOGRT A0 HEBANMAHOCT
Ha Taan 3

Ce U3[13Ba N0} M3KMKYUTENHATA OTFOBOPHOCT HA NPOM3BOANTENS.
Mpouasoauren: CELL-FAST Sp. z 0.0

ul. W Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa Wola
wwwi.cellfast.com.pl, product@cellfast.com.pl

osobami dojde ke ztraté zaruky. USKLADNENI: Zafize-
ni uskladnéte mimo dosah déti na suchém a krytém misté chrané-

Zafizeni nesmi bt likvidovano spoleéné s b
padem. Zafizeni likvidute v souladu s mistnimi predpisy na ochranu
Zivotniho prostiedi. ZARUKA: V kezdém stété plati zaruéni podminky
uréené distributorem v{robkis vgroboe. Jakékoliv poruchy virobku
zpisobené materialovou nebo vgrobni vadou odstrafiujeme v zarus-
i IhitE bezplatna. Se zaruEnimi opravami se, prosim, obracejte s do-
Kladem o nakupu na distributora nebo pfimo na vgrobce.

Spolegnost CELL-FAST sp. z 0.0, timto prohlasuje, Ze nize po-
psan{ vgrobek je svou koncepci, konstrukci a komertng dostup-
nou vgrobni verzi v souladu s platngmi pozadavky smérnic EU
v oblasti zdravi a bezpegnosti. Jakékoli zmény nebo Gpravy to-
hoto vijrobku, které nebyly schvaleny spolecnosti CELL-FAST sp.
2 0.0, maji za nasledek neplatnost tohoto prohlasen. Toto prohla-
Seni o shodé je vydano na vghradni odpovédnost vrobce.

EU PROHLASENI
0 SHODE



Virobee: CELL-FAST Sp. z 0.0
ul.W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com.pl, product@cellfast.com.pl
Obchodni nazev: Rotatni zaviaZova se dvémi rameny ECONOMIC sz
Model: 52-403

izeni zavlazovani

Platné smérnice EU: 2006/42/ES, EN IS0 12100

Osoba opravnéna k vypracovani technické dokumentace:

Justyna Kalisz-Sliz

Osoba opravnéna k vypracovan prohlageni:
Robert Kielar

Reditel vizkumu a vivoje

Stalowa Wola, 9.12.2024 e/b-f

52-403 - DOBBELTARMET DREJELIG SPRINKLER ECONOMIC sz
Formal: vanding af haven. Anvendelse: havearbeide - vanding. An-
vendelsessted: udendors. Opstilling: som vist p3 tegningen. Arbejds-
medie: vand, maks. temp. 40°C. Anvendte direktiver og normer:
2006/42/EF samt EN 1SO 12100. TEKNISKE OPLYSNINGER: Min.
arbejdstryk: 2 bar (29 psi). Maks. arbejdstryk: & bar (87 psi). Sproj-
terakkevidde: 2 bar (29 psi): 0 15 m (49 ft); 4 bar (58 psil: 0 12 m
(39 ft). Stromningshastighed: 2 bar (29 psi): 13,8 I/min; 4 bar
(58 psi): 21,6 I/min. BESKRIVELSE AF PRODUKTET (fig.
jehoved med justerbare dyser [2] Spyd til forankring med vandtil-
slutning. GENEREL VEJLEDNING: Inden produktet anvendes forste

gelig produktionsversion i overensstemmelse med de geeldende
krav i EU's sundheds- og sikkerhedsdirektiver. Enhver zndring
eller modifikation af dette produkt, som ikke er godkendt af CELL-
FAST sp. z 0.0, vil ugyldiggere denne erklring. Denne overens-
stemmelseserklzering er udstedt under producentens eneansvar.
Producenten: CELL-FAST Sp. z 0..

ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com pl, product@cellfast.com.pl

Handelsnavn: Dobbeltarmet drejelig sprinkler ECONOMIC s
Model: 52-403

Anvendelse: Kontrol af kunstvanding

Galdende EU-direktiver: 2006/42/EF samt EN S0 12100
Person, der er
Justyna Kalisz-Siz
Person, der er
Robert Kielar
Direktor for forskning og udvikling

Stalows Wola, 9.12.2024 g/ of
DEUTSCH

52-403 - 2-ARMIGER KREISREGNER ECONOMIC sz
ich: zur Gar

til at udfeerdige

Garten-

arbeiten - BegieBen
on: wie in der Abbildung. Arbeitsmedium: Wasser, max. Temperatur
40°C. Angewandte Richtlinien und Normen: 2006/42/EG, EN ISO
12100. TECHNISCHE DATEN: Min. Betriebsdruck: 2 bar (29 psi)

gang, bor man den originale brugervejledning, anvende
produktet i overensstemmelse med de heri indeholdte rad, samt op-
bevare vejledningen til senere anvendelse eller tl den neste bruger.
UDSTYRET SKAL I SE MED SIT

Max. 6 bar (87 psil. Berieselungsbereich: 2 bar
(29 psi): @ 15 m (4 1); 4 bar (58 psi): @ 12 m (39 ft). Durchfluss:
2 bar (29 psi): 13,8 l/min; 4 bar (S8 psi) 215 I/min. PRODUKTBE-

FORMAL: Dette produkt er konstrueret til brug | private husho\dnm—
ger - det er ikke beregnet til industriel

(Abb. A): [1] Disen
[2] Spannstift mit Wasseranschiuss, ALLGEMEINE HINWEISE: Die
ist in der O vor der ersten Ver-

ikke ansvarlig for eventuel skade som folge af anvendelse af udsty—
et pé en anden made end i overensstemmelse med sit formal eller
for fejlagtig betjening eller montage. Bern skal holdes under opsyn,

wendung des Produkts durchzulesen, die darin enthaltenen Anwei-
sungen sind zu befolgen und das Dokument ist fiir spétere Verwen-
dung bzw. fir die nachfolgenden Benutzer aufzubewahren

s3 de ikke leger med produktet 3 ikke
rettes mod elektrisk udstyr! Vandstrlen ma ikke rettes mod perso-
ner eller dyr! Produktet er ikke beregnet til tapning af drikkevand! Det
maksimale arbejdstryk ma ikke overskrides! MILJ@BESKYTTELSE:
Det udtjente udstyr indeholder ravarer til genanvendelse, som bor
indleveres til en genbrugsstation. VANDING (fig. BJ: Installer sprink-
leren p3 det sted, hvor du gerne vil vande. Husk at medregne vandets

Tilsluten ge med pa lynkobling. Tend
for hanen. (fig. C): kan justeres.
Justeringen foretages separat pé hver arm ved hjzelp af de justerba-
e dyser. VEDLIGEHOLDELSE: Produktet krzever ikke nogen vedige-
holdelse. AFSLUTNING AF ARBEJDET: Sluk for hanen. UDBEDRING
AF FEJL 06 MANGLER: Huis udstyret ikke fungerer korrekt (har for
lile sprojterazkkevidde): kontroller, om udstyret ikke er forstoppet;
kontroller vandtrykket fra vandhanen; kontroller vandslangen. REPA-
RATION: Hvis de tiltag, der er beskrevet under UDBEDRING AF FEJL
06 MANGLER, ikke loser problemet, skal producenten kontaktes
med henblik pa kontrol af udstyret. Ved indgreb, som foretages af
personer, der ikke er autoriseret hertil, bortfalder garantien. OPBE-
VARING: Udstyret opbevares utilgezngeligt for born pé et tort, lukket
0g frostsikkert sted. BORTSKAFFELSE: | med

BEST Dieses Produkt ist fur
den Gebrauch in privaten Haushalten ausgelegt und nicht fir ge-
werblichen Gebrauch bestimmt. Hersteller ibernimmt keine Haftung
fir Schaden, die auf einen dem Verwendungszweck fremden Einsatz
des Gerdts bzw. nicht sachgemaBe Bedienung bzw. Gebrauch zu-
rickzufuhren sind. Kinder sollten unter Aufsicht bleiben, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Produkt spielen. SICHERHEIT: Den
Wasserstrahl nicht auf elektrische Geréte richten! Den Wasserstrahl
nicht auf Menschen oder Tiere richten! Nicht fir Trinkwasserentnah-
me bestimmt! Den maximalen Betriebsdruck nicht iberschreiten!
UMWELTSCHUTZ: Geréte enthalten rwertbar
Rohstoffe, die rcycelt werden solfen. INBETRIEBNAHME (Abb. B):
Den Kreisregner an der Stelle positionieren, wo der Bewésserungs-
vorgang unter Berlicksichtigung der Reichweite der Einheit durchge-
filhrt werden soll. Das Wasser mit einem Schlauch mit einer Schnell-
kupplung jasserhahn  ist

EINSTELLUNG (Abb. C): Das Gerit verfigt dber einen einstellbaren
Berieselungsbereich. Sie erfolgt unabhangig fur jeden Arm mit Hilfe
von einstellbaren Diisen. INSTANDHALTUNG: Das Produkt erfordert
keine Wartung. BEENDEN DER ARBEIT: Der Wasserhahn st zuzu-
drehen. STO Bei Problemen mit

Direktiv 2012/19/EU. Det er ikke tilladt at bortskaffe udstyret sam-
men med normalt husholdningsaffald. Ved bortskaffelsen af udsty-
et skal de lokale miljobeskyttelsesregler folges. GARANTI: | hvert
land geelder de garantibetingelser, som forhandleren i det pagasiden-
de land har udgivet. Enhver fejl pa produktet under garantiperioden
udbedres gratis, for s vidt som denne er fordrsaget af en materiale-
eller For skal eller

Ber Funktionsweise des Gerdts (zu kleiner Berieselungsbereich):
Priffen, ob das Gerat nicht verschmutzt ist; Den Nennversorgungs-
druck prifen; Den prifen.

ZUNG: Sollten die unter STORUNGSBEHEBUNG genannten MaB-
nahmen nicht zur ordnungsgeméBen Inbetriebnahme des Gerates
fihren, dann st der Hersteller zu kontaktieren und eine Kontrolle

producenten kontaktes. Garantien er kun gyldig sammen med det

originale kabsbevis,

CELL-FAST sp. z 0.0. erklerer hermed, at det nedenfor beskrev-
ne produkt har et koncept, et design og en kommercielt tilgaen-

EU-OVERENSSTEM-
MELSESERKLARING

Nach einem Eingriff seitens nicht autorisierten Per-
sonen sind die Anspriiche ausgeschlossen. AUFBEWAHRUNG: Das
Gerat ist auBer Reichweite von Kindern an einer trockenen, ge-
Stelle ENTSOR-
GUNG: GemaB der Richtlinie 2012/19/EU. Das Gerat darf nicht mit
herkommlichem Hausmll entsorgt werden. Das Gerat ist gemaB
den lokalen L 2u entsorgen. in
jedem Land gelten Garantiebedingungen, die vom Handler bestimmt
werden, der die Produkte des Herstellers vertreibt. Jegliche Produkt-




mangel werden von uns wahrend der Garantiezeit kostenlos beho-
ben, sofern diese durch einen Material- oder Produktionsfehler ver-
ursacht wurden. Fiir Garantiereparaturen wenden Sie sich bitte mit
dem Kaufnachweis direkt an den Handler bzw. Hersteller.

CELL-FAST sp. z 0.0. erklart hiermit, dass das nachstehend be-

EU-KONFORMITAT-
SERKLARUNG

rantiiaja jooksul tasuta, kui need on tingitud materjali- vi tootmis-
veast. Garantiremondi  kilsimustes palume poorduda  kas
edasimiija véi otse tootja poole ja esitada ostudokument.

CELL-FAST sp. z 0.0. deklareerib kiesolevaga, et allpool kir-
jeldatud toote , konstruktsioon ja

ELI VASTAVUSDE-
KLARATSIOON

Produkt in ption, Design und kommerziell ver-

vastab ELi tervishoiu- ja ohutus-

fugbarer P den geltenden der

nouetele. Koik vdi mo-

EU-Richtlinien fir Gesundheit und Sicherheit entspricht. Jeg-
liche Anderungen oder Modifikationen an diesem Produkt, die
nicht von CELL-FAST sp. z 0.0. genehmigt wurden, machen die-
se Erklarung ungiiltig. Diese Konformitatserklarung wird unter der
alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt
Hersteller: CELL-FAST Sp. 2 0.0.
ul. W Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com.pl, product@cellfast.com.pl
Handelsname: 2-armiger Kreisregner ECONOMIC sz
Modell: 52-403
Anwendung: Bewésserungssteuerung
Geltende EU-Richtlinien: 2006/42/EG, EN 1S0 12100

igte Person fiir die der techni-
schen Unterlagen: Justyna Kalisz-Sliz
Bevollméchtigte Person fir die Erstellung
der Erklérung: Robert Kielar
Direktor firr Forschung und Entwicklung

Stalowa Wola, 9.12.2024 g/@v/
EESTI

difikatsioonid, mida CELL-FAST sp. z 0.0. ei ole heaks kiitnud,
muudavad kaesoleva deklaratsiooni kehtetuks. Kaesolev vasta-
vusdeklaratsioon on valja antud tootja ainuvastutusel

Tootja: CELL-FAST Sp. z 0.0.

ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com.pl, product@cellfast.com.pl

Kaubanimi: Kahepooluseline piorlev veepihusti ECONOMIC sz
Mudel: 52-403

Kasutamine: Kastmisse

Kohaldatavad ELi direktiivid: 2006/42/EU, EN ISO 12100
Tehnilise dokumentatsiooni koostamiseks volitatud isik:
Justyna Kalisz-Sliz

Deklaratsiooni koostamiseks volitatud isik:

Robert Kielar

Uurimis- ja arendusdirektor

Stalowa Wola, 9.12.2024 3/@{
ENGLISH

52-403 - 2-ARM ROTARING SPRINKLER ECONOMIC sz
Intended use: garden watering. Application: gardening - watering

52-403 - KAHEPOOLUSELINE POGRLEV ECONOMIC sz
Otstarve: aia kastmine. Kasutusala: aiatdod - kastmine. Paigaldus-
koht: valitingimustes. Todasend: joonise jargi. Tobvedelik: vesi, mak-
simaalne temperatuur 40°C. Kohaldatavad direktiivid ja standardid:
2006/42/EU, EN 1SO 12100. TEHNILISED ANDMED: Minimaalne
t6r6hk: 2 bar (29 psi). Maksimaalne téérdhk: 6 bar (87 ps). Pihus-
tusulatus: 2 bar (29 psi): @ 15 m (49 ft); 4 bar (58 psi: @ 12 m
(39 ft). Labivool: 2 bar (29 psi): 13,8 I/min; 4 bar (58 psi): 21,6
I/min. TOOTE KIRJELDUS (joonis A): [1] diiisidega

outdoor. Operating orientation: as shown in figures.
Medium: water, max. temp 40°C. Applied directives and stand-
ards: 2006/42/EC; EN-ISO 12100. TECHNICAL SPECIFICA-
TIONS: Min. operating pressure: 2 bar (29 psi). Max. operating
pressure: 6 bar (87 psi). Water spray range: 2 bar (29 psi)
015 m (49 ft); 4 bar (58 psi): @ 12 m (39 ft). Flow rate: 2 bar
(29 psi): 13,8 |/min; 4 bar (58 psi): 21,6 |/min. PRODUCT OVER-
VIEW (Fig. A): [1] Rotating sprinkler head with adjustable nozzles;
2]

paordpea [2]Veethendusega kinnitustihvt. ULDJUHISED: Enne too-
te esmakordset kasutamist lugege labi kasutusjuhend, jargige selle
juhiseid ja hoidke juhend alles hilisemaks kasutamiseks vi jargmise
kasutaja jaoks. KASUTAMINE MAARATUD OTSTARBE KOHASELT:
Toode on mdeldud kodukasutuks ja ei sobi kasutamiseks tobstuses.
Tootja ei vastuta véimalike kahjude eest, mis tulenevad toote kasuta-
misest vastuolus selle maaratud otstarbega vdi toote valest kasuta-
misest ja paigaldamisest Jalgige lapsi ja veenduge, et nad tootega ei
mangiks. TURVALISUS: Arge suunake veejuga elektriseadmetele!
Arge suunake veejuga inimestele ega loomadele! Arge kasutage too-
det joogivee jaoks! Arge lletage maksimaalset t56rohkul KESKKON-
NAKAITSE: Kasutatud seadmed sisaldavad hinnalisi tooraineid, mis
tuleb ringlusse véitta. KAIVITAMINE (joonis B): Paigaldage spinkler
kohta, mida soovitate kasta, arvestades seadme pihustusulatust.
Uhendage vesi jargi kirkinnitusotsakuga vooliku abil. Keerake kraan
Iahti. REGULEERIMINE (joonis C): Seadme pihustusulatust saab re-
quleerida. Seda tehakse igal harul soltumatult reguleeritavate diisi-
de abil. HOOLDAMINE: Toode ei vaja hooldust. TOO LOPETAMINE:
Keerake kraan kinni. RIKETE KORVALDAMINE: Kui seade ei toimi
néuetekohaselt (liiga vaike pihustusulatus), toimige jargmiselt: veen-
duge, et seade ei oleks maardunud; kontrollige veerurvet; kontrollige
toitevoolikut. REMONT: Kui punktis RIKETE KORVALDAMINE loetle-
tud tegevused ei aita ja seade ei hakka uuesti nuetekohaselt toole,
vitke seadme kontrollimiseks Ghendust tootjaga. Kui volitamata isi-
kud iritavad seadet lahti vdtta, kaotab garantii kehtivuse. HOIUSTA-
MINE: Hoidke seadet lastele Kattesaamatus, kuivas, suletud ja kil-
ma eest kaitstud kohas. JAATMEKAITLUS: Vastavalt direktiivile
2012/19/EL. Seadet ei tohi visata olmejaatmete hulka. Seade tuleb
utiliseerida kooskdlas kohalike keskkonnakaitsealaste eeskirjadega.
GARANTII: Igas rigis kehtivad oma garantiitingimused, mille maarat-
leb toodete edasimiiija. Toote mistahes defektid korvaldatakse ga-

stake with quick water port. GENERAL
INSTRUCTIONS: Read the original User Manual before the first
use of the product and follow it. Keep the User Manual for future
reference and pass it with the product to the next user, if any. IN-
TENDED USE: This product is intended for personal, non-com-
mercial home use. Do not use it for commercial or industrial
applications. Cellfast shall not be liable for any damage caused
by non-intended use of this product, its incorrect handling or as-
sembly / installation. Mind the children. The product is not a toy
and children must never play with it. SAFETY: Do not direct the
water jet at any electrical equipment! Do not direct the water jet
at people or animals! The product is not suitable as a potable wa-
ter drawing outlet! Do not exceed the maximum operating pres-
surel ENVIRONMENTAL PROTECTION: Waste products contain
recyclable materials which should be properly disposed of. OP-
ERATION (Fig. B): Plant the sprinkler by driving its stake upright
into the ground in the location you wish to water, considering the
water spray range. Connect the water supply with a hose with
a quick-connection fitting. Open the water tap valve. ADJUST-
MENT (Fig. C): The water spray range is adjustable. You can ad-
just the water spray range on each arm separately from another.
MAINTENANCE: The product is maintenance-free. END OF OP-
ERATION: Close the tap. TROUBLESHOOTING: If the product mal-
functions (the water spray range is too small): Check the product
for clogged passageways; Check the water supply pressure;
Check the water hose. REPAIR: If the solutions listed in TROU-
BLESHOOTING do not restore proper performance of the product,
contact Cellfast to have the product inspected. Any unauthorised
tampering with the product will invalidate all warranty claims.
STORAGE: Store the product out of the reach of children in a dry,
sheltered room above freezing temperature. DISPOSAL: Dispose
of the product in compliance with Directive 2012/19/UE. Do not



mspase of the pmductwuh municipal waste. Dispose of the prod-
uc with local protection

FALLOS no solucionan el problema permitiendo volver a manejar co-

WARRANTV The warranty terms and conditions are specified by
the product distributor and may vary between countries. All prod-
uct defects in materials or workmanship will be removed free of
charge during the warranty period. Contact the original product
distributor or Cellfast directly for your warranty repair and show

the original proof of purchase.

CELL-FAST sp. z 0.0. hereby declares that the product described
below has a concept, design and commercially available produc-

EU DECLARATION
OF CONFORMITY

el equipo, es necesario contactar con el fabricante para
que se realice un diagnastico de control. Cualquier intervencion no
autorizada invalidar el derecho de reclamacion. ALMACENAMIEN-
TO: El equipo se debe almacenar fuera del alcance de los ifios, en
un lugar seco, cerrado y protegido contra heladas. ELIMINACION: De
acuerdo con las disposiciones de la directiva 2012/19/UE. No des-
echar el equipo con Ia basura doméstica. Desechar el equipo si-
quiendo las disposiciones locales en materia de la proteccion del
medio ambiente. GARANTIA: Las condiciones de garantia especifi-
cadas por el distribuidor de los productos del fabricante se aplican
en todos los paises. Cualquier defecto del producto se eliminaré gra-
tuitamente dentro del periodo de garantia, siempre que el defecto re-
sulte de un fallo de material o un error de produccion. Para cuestio-

tion version in compliance with the applicable of
the EU health and safety directives. Any changes or modifica-
tions to this product not authorised by CELL-FAST sp. z 0.0, will
invalidate this declaration. This declaration of conformity is is-
sued under the sole responsibility of the manufacturer.
Manufacturer: CELL-FAST Sp. z 0.0

ul. W Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa Wola
wwwi.cellfast.com.pl, product@cellfast.com.pl

Trade name: 2-arm rotaring sprinkler ECONOMIC sz

Model: 52-403

Application: Irrigation control

Applicable EU directives: 2006/42/EC; EN-ISO 12100

Person authorised to compile the technical documentation:
Justyna Kalisz-Sliz

Person authorised to draw up the declaration:
Robert Kielar

Director of Research and Development

Stalowa Wola, 9.12.2024 t?/(ﬂ,/
ESPANOL

52-403 - ASPERSOR DE RIEGO DE DOS BRAZOS CON BASE
CIRCULAR ECONOMIC sz

Uso: riego de jardin. Aplicaci6n: Aplicacion: trabajos en el jardin, rie-
go. Lugar de instalacion: exterior. Posicion de trabajo: segin dibujo
Factor de trabajo: agua, temp. max. 40°C. Directivas y normas em-
pleadas: 2006/42/CE y EN ISO 12100. ESPECIFICACIONES TEC-
NICAS: Presion de trabajo min.: 2 bar (29 psi). Presion de trabajo
max. 6 bar (87 psi). Area de aspersion: 2 bar (29 psi): @ 15 m
(49 ft); 4 bar (58 psi): @ 12 m (39 ). Caudal: 2 bar (29 psi): 13,8
I/min; 4 bar (58 psi: 21,6 I/min. DESCRIPCION DEL PRODUCTO
(fig. A): [1] Cabezal rotativo con boquilas ajustables [2] Aguja de fi-
jacin con conexion de agua. INSTRUCCIONES GENERALES: Antes
del primer uso del producto, lea el manual de usuario original, siga las
indicaciones proporcionadas en el mismo y consérvelo para futuras
utilizaciones o el siguiente usuario. USO PREVISTO: El presente pro-
ducto esta pensado para su utilizacion por usuarios individuales, no
est concebido para usos industriales. El fabricante no asume la res-
ponsabilidad de ningan dafio resultante del uso indebido o el mane-
jo o montaje incorrectos. Supervisar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el producto. SEGURIDAD: iNo dirigir el chorro de
agua a los equipos eléctricos! No dirigir el chorro de agua a perso-
nas o animales! jNo es una toma de agua potable! iNo exceder Ia pre-
sion de trabajo maximal PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE: Los
equipos desgastados cuentan con materias reciclables que se de-
ben someter a los procesos de reciclaje relevantes. PUESTA EN
MARCHA (fig. BJ: Colocar el aspersor en el lugar donde se desea rea-
lizar la aspersion considerando el alcance del dispositivo. Conectar el
agua con el uso de una manguera con conector rapido. Abir el grifo
CONFIGURACION (fig. CJ: EI alcance de la aspersion se puede ajus-
tar. Se realiza de forma independiente en cada brazo con el uso de
Ias boguillas ajustables. MANTENIMIENTO: El producto no requiere
mantenimiento. TERMINACION DEL TRABAJO: Cerrar el grifo. ELI-
MINACIGN DE FALLOS: Si hay problemas con el funcionamiento del
dispositivo (4rea de aspersion demasiado pequefia), hay que hacer lo
siguiente: Verificar si el dispasitivo no esta contaminado; Verificar la
presion de alimentacion; Verificar la manguera de alimentacian. RE-
PARACION: Silos pasos mencionados en el punto ELIMINACION DE

nes con las en el dmbito de la garantia,
rogamos contacten al distribuidor o directamente al fabricante, faci-
litando el comprobante de compra del producto.

Por la presente, CELL-FAST sp. z 0.0. declara que el producto
descrito a continuacion tiene un concepto, un disefio y una ver-
sion de produccion comercialmente disponible conforme con los
requisitos aplicables de las directivas de salud y seguridad de la
UE. Cualquier cambio o modificacion de este producto no auto-
fizado por CELL-FAST sp. z 0.0. invalidara esta declaracion. Esta
declaracion de conformidad se emite bajo la exclusiva responsa-
bilidad del fabricante.

Fabricante: CELL-FAST Sp. 2 0.0

ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com pl, product@cellfast.com.pl

Nombre comercial: Aspersor de riego de dos brazos con base
circular ECONOMIC sz

Modelo: 52-403

Aplicacion: Control de riego

Directivas UE de aplicacion: 2006/42/CE, EN IS0 12100
Persona autorizada a elaborar la documentacion técnica:

Justyna Kalisz-Sliz

Persona autorizada para redactar la declaracion:
Robert Kielar

Director de Investigacion y Desarrollo

Stalowa Wola, 9.12.2024 8/(01/

52-403 - PYORIVA

DECLARACION DE
CONFORMIDAD UE

SPRINKLERI

Sovellus: puutarhan kasteluun. Savellus puutarhanhcwto - kastelu

2006/42/EY seka EN ISO 12100. TEKNISET TIEDOT: Min. tyspai-
ne: 2 bar (29 psi). Maks. tydpaine: 6 bar (87 psi). Sadetusalue: 2 bar

29 psi): 0 15 m (49 ft) 4 bar (58 psi): 0 12 m (39 fo). Virtar
(29 psi): 13,8 I/min; 4 bar (58 psi): 21,6 I/min. TUOTEKUVAUS (KU-
VA A): [1] Kaantyva paa saadettavilla suuttimilla [2] Kiinnitystappi
vesiliitannalla. YLEISET OHJEET: Ennen kuin kaytat tuotetta ensim-
méista kertaa, lue alkuperainen kayttoohje, noudata sen ohjeita ja
sdilyts se myshempds kayttss tai seuraavaa Kayttdjss varten
KAYTTO KAYTTOTARKOITUKSEN MUKAISESTL: Tama tuote on
suunniteltu yksityiskayttoon - tuotetta ei ole tarkoitettu teolliseen
kayttosn. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat lait-
teen kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosts tai virheellisests kéy-
10st3 tai kokoamisesta. Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, et-
teivat he leiki tuotteella. TURVALLISUUS: Ala suuntaa vesisuinkua
sahkolaitteisiin! Ald suuntaa vesisuikua inmisiin tai elaimiin! Tamé ei
ole juomnaveden noutopiste! Al3 ylita suurinta sallittua kayttopainet-
tal YMPARISTONSUOJELU: Kaytosta poistetuissa laitteissa on ar-
vokkaita uusioraaka-aineita, jotka tulee toimittaa kierratettavaksi
KAYNNISTYS (kuva B): Aseta sadetin paikalle, johon haluat suorittaa
kastelun, ottaen huomioon laitteen kantame. Liits vesi pikalittimella
piitetyla letkulla. Avaa vesihana. SAATO (kuva C): Laitteessa on
siidettavi se jokaises-




sa varressa kayttamalla saadettavia suuttimia. HUOLTO: Tuotetta ei
tarvitse huoltaa. TYON LOPPU: Sulje hana. ONGELMIEN KARTOIT-
TAMINEN: Jos laitteen oikeassa kaytossa on ongelmia (ruiskutus-
alue on liian pieni), pitéa: tarkista, ettei laite ole likainen; tarkista
systtopaine; tarkista systtoletku. KORJAUS: Jos VIANETSINTA
-osiossa luetellut toimenpiteet eivat johda oikeaan uudelleen kayn-
nistykseen, ota yhteys valmistajaan tarkastusta varten. Luvaton ra-
kenteisiin puuttuminen johtaa vaatimusten mitatointiin. VARAS-
TOINTE: Séilyta laitetta lasten ulottumattomissa kuivassa ja
sulietussa tilassa, jossa ei ole pakkasta. KIERRATYS: Direktiivin
2012/19 / EU mukaisesti. Laitetta ei saa havittaa tavallisen talous-
Jtteen mukana. Laite on havitettava paikallisten ymparistomaa-
raysten mukaisesti. TAKUU: Kussakin maassa sovelletaan tuottei-
den
poistamme kaikki tuotteen materiaali- tai tuotantovirheist aiheutu-
neet viat iimaiseksi. Takuuasioissa pyydamme ottamaan yhteytta

kanssa tai suoraan

CELL-FAST sp. z 0.0. vakuuttaa titen, ett jallempana kuvatun
tuotteen konsepti, suunnittelu ja kaupallisesti saatavilla oleva tuo-
tantoversio ovat EU:n terveys- ja turvallisuusdirektiivien sovellet-
tavien vaatimusten mukaisia. Kaikki tahan tuotteeseen tehtavat
muutokset tai muunnokset, joita CELL-FAST sp. z 0.0. i ole hy-
vaksynyt, mitatoivat taman vakuutuksen. Tama vaatimustenmu-
annetaan vastuulle

EU:N VAATIMUSTEN-
MUKAISUUSVAKUUTUS

tion permettant de régler la portée de larrosage. Le réglage se fait in-
dividuellement sur chaque bras, a laide des buses réglées. ENTRE-
TIEN: Le produit ne nécessite aucun entretien. TERMINAISON DE
TRAVAUX: Fermer le robinet. DEPANNAGE: En case des problémes
de bon fonctionnement du dispositif (trop faible portée d'arrosage)

vérifiez i le dispositif nest pas sale; vérifiez la pression dalimenta-
tion; vérifiez le tuyau d'alimentation. REPARAGES: En cas oU les opé-
rations indiquées dans le paragraphe DEPANNAGE ne permettent
pas dactiver le dispositif, contactez le fabricant en vue du controle.
Toute opération réalisée par les personnes non autorisées entraine
Iexpiration de la garantie. CONSERVATION: Conserver ce dispositif
hors de portée des enfants, dans un endroit sec et fermé, 3 Iabri du
gel. RECYCLAGE: Conformément  la directive 2012/19/UE. Il est
interdit de jeter ce dispositif avec les ordures ménagéres normales.
Recycler conformément aux disposions locales relatives ala protec-
tion de I'environnement. GARANTIE: Les conditions de garantie défi-
nies par le distributeur des produits du fabricant s'appliquent dans
tous les pays. Tous les défauts du produit seront supprimés par nos
soins gratuitement pendant la période de garantie, a condition quiils
résultent d'un vice matériel ou d'une erreur de fabrication. Pour les
réparations sous garantie, veuillez vous adresser au distributeur ou
directement au fabricant en présentant la preuve d'achat.

CELL-FAST sp. z 0.0. déclare par la présente que le produit décrit

DECLARATION
DE CONFORMITE UE

Valmistaja: CELL-FAST Sp. 2 0.0
ul.W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa Wola
wwwi.cellfast.com.pl, product@cellfast.com.pl

Kauppanimi: Pyoriva kaksihaarainen sprinkleri ECONOMIC sz
Malli: 52-404

Kayttokohde: Kastelun ohjaus

Sovellettavat EU-direktiivit: 2006/42/EY, EN 12100
Teknisten asiakirjojen laatimiseen valtuutettu henkilo:
Justyna Kalisz-Sliz

limoituksen laatimiseen valtuutettu henki
Robert Kieler

Tutkimus- ja kehitysjohtaja

Stalowa Wola, 9.12.2024 %@{
FRANGAIS

52-403 - PISTOLET D'ARROSAGE A DEUX BRAS ECONOMIC sz

Destination: arrosage des jardins. Utilisation: jardinage - arrosage.
Installation: 3 I'extérieur. Position de fonctionnement: selon le sché-
ma. Agent de fonctionnement: eau, temp. max. 40°C. Directives et
normes: 2006/42/WE, EN ISO 12100. CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES: Pression de service min.: 2 bar (29 psi). Pression de
service max: 6 bar (87 psi). Portée d'arrosage: 2 bar (29 psi)

@15 m (49 ft); 4 bar (58 psi): @ 12 m (39 ft). Débit: 2 bar (29 psi):
13,8 1/min; 4 bar (58 psi): 21,6 |/min. DESCRIPTION DE PRODUITS
(FIG.A): [1] Téte rotative dotée de buses réglée [2] Pic de fixation do-
té d'un raccordement deau. INSTRUCTIONS GENERALES: Avant la
premiére utilisation du produit, lisez le mode d'emploi d'origine, sui-
vez ses consignes et conservez-le pour une utilisation ultérieure ou
pour utilisateur successif. USAGE PREVU: Ce produit a été congu
pour un usage privé - il nlest pas destiné & un usage industriel. Le fa-
bricant décline toute responsabilité des dommages résultant d'un
emploi du produit non conforme & son utilisation prévue, d'une mani-
pulation ou d'une installation incorrectes. Les enfants doivent étre
surveillés afin quiils ne jouent pas avec le produit. SECURITE: Ne pas
diriger le jet d'eau vers des appareils électriques! Ne pas diriger le jet
dleau vers des personnes ou des animaux! Ce dispositif nest pas un
point dalimentation en eau potable! Ne pas dépasser la pression de
fonctionnement!  ENVIRONNEMENT:  Les  dispositifs ~ usés
contiennent des matiéres premiéres secondaires qui doivent étre éli-
minées. MISE EN SERVICE (fig. B): Installez Iarroseur & I'endroit o
vous souhaitez arroser en prenant en compte la portée du dispositf,
Raccorder I'eau 3 laide d'un tuyau darrosage avec raccord rapide.
QOuvrez le robinet. REGLAGE (fig. C): Le dispositif est doté de la fonc-

3 un concept, une conception et une version de pro-
duction disponible sur le marché conformes aux exigences appli-
cables des directives de I'UE en matiére de santé et de sécurité
Tout changement ou modification de ce produit non autorisé par
CELL-FAST sp. z 0.0. invalidera cette déclaration. Cette déclaration
de conformité est émise sous la seule responsabilité du fabricant
Fabricant: CELL-FAST Sp. z 0.0

ul.W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa Wola

www cellfast.com.pl, product@cellfast.com.pl

Nom commercial: Pistolet d'arrosage 3 deux bras ECONOMIC sz
Modgle: 52-403

Application: Contrdle de I'rrigation

Directives UE applicables: 2006/42/WE, EN IS0 12100
Personne autorisée 3 établir la documentation technique:

Justyna Kalisz-Sliz

Personne autorisée 3 établir la déclaration:
Robert Kielar

Directeur de la recherche et du développement

Stalowa Wola, 9.12.2024 5/@1/
EAAHNIKA

52-403 - NEPIETPEQ'OMENOX WEKASTHPAZ A'YO BPAXI0-
NON ECONOMIC sz

MpopAenGpevn xprion: yia GpSeuon Kiinou. Ecpappoyfi: KMoupik -
n6TIop. B0n eYKTAOTAONG: O EEWTEPIKG X(opo. Oéan epyaciag:
olpbLva e To oxéBio. Méoo epyaoiac: Veps, pey. Bepp. 40°C.
Edappoopéves obnyies kai mpétuna: 2006/42/EK, EN IS0
12100. TEXNIKA XAPAKTHPIETIKA: EAdx. nieon epyaoiag: 2 bar
(29 psi). Méy. niean epyaciag: 6 bar (87 psi). Aktiva wekaouoy:
2 bar (29 psi): @ 15 m (49 ft); 4 bar (58 psi}: 8 12 m (39 ft). PuB-
pog pofic: 2 bar (29 psil: 13,8 I/min; 4 bar (58 psi): 21,6 I/min. ME-
PIFPAQH MPOIONTOE (EIK. A): [1] MepioTpodike kecharl e pului-
ueva akpodiaia [2] Adyn OTARIENG e €000 vepoy. TENIKEE
OAHTIE: MpIv XpNOIHONOIAGETE To Mpoidv 0ag yia Npan opd,
S10BaoTE QUTEG TIC OBNYiES Xpriong, evepyriaTe oUPGWVa e QUTES
K1 KPOTAGTE TG Yia PEAROVTIKA XprGN M Y1a Tov ENGYIEVO BIoKTATN.
APMOZOYZA XPHEH: To npoi6y autd oxeBiGoTNKe EiBiKd ia 161071~
ki xpfion kai 8ev Mpo0pIZETal yia EnayyeAuaTikA xprion. O Kara-
oKeuaaTiic Bev b o eUBGVN YIa TUXGY npiEG nou ocpei

0€ N evBeBENVpEvn Xpiion i o AGBOG XeIpIop6 1 eykatdoTaon. Ta
naisia npéner va eniBaénoval, yia va Biaodbaniorei 611 Sev naicouy
e T0 npoiv. AZOAAEIA: Mnv OTOXEUETE T por VEPOs O€ NAEKTRI-
KéG ouTKeuEG! Mnv OTOXEUETE T pori VEpoU OE avBpanous kai Zioal
Dev anoredel onpieio AfyNG néaou vepol! Mnv unepBaivete T




péyiomn nieon epyaciac! MPOETAZIA NEPIBAAMONTOX: Oi xpnoi-

EVeG OUOKEUEG NEPIEXOUV ol uAlikd, Ta onoia 8a
npénei va napasisovtal npog anéppiyn. EKKINHIH (exk. B): Toro-
BETAOTE TOV WeKaOTIip 0T0 anpeio 6riou BEAETE va EevioeTe T
SiaBikacia notiopaTos AQUBAVOVTAG undyn TNV akTiva KGAUNG
TG OUOKEURG. ZUVBEQTE TO VEQG E TN XPAON TOU 0WARVA HE GKPO
Tov TaxuaGVBEat0. AvaiEre T Bpdan. PYBMIZH (eik. I): H auokeur
8108ETel PUBLITBLEVD £UPOG WekaopoU. ExTeReiTal avegdpTna oe
KaBe Bpaxiova e T Xpron Tw PUBLITOHEVEV aKpoGuUTiv. IY-
NTHPHEH: To npoidv Bev xpeidZeTal ouvrripnon. TEPMATIEMOE
AEITOYPIIAZ: Kaeiote n Bpion. ANTIMETOMIZH BAABON: e
nepinTwon epihaviong npoBANUGTEY AEIToupyiag TG ouoKeurG (-
Kpf NEpIoX Wekaopo0): eAEYETE Hiinwg n cuokeun eival BPGMIKN;
eAéyEre Tw nieon fac; eAéyETe Tov owAiva i
EMIZKEYH: Edv of evépyeleq nou avadépovra ot evétnta ANTI-
METQNIZH BAABON Sev 08nyodv 0Ty 0ot Enavekiivnon Tng
QUOKEUTG, EMKOIVVATE HE TOV KATAOKEUAOTH Yia TNV MpayHaTo-
noinan eAéyxou. H napéyBaon ané pn egousiosomnpiéva dTopia on-
Vel oV napaypadi Twv a€iboewy. ANIOBHKEYEH: GuAdere
QUOKEUR PaKPIG and NaIBIG, O€ §NpG, KAEIOTO KAl NPOCTATEUEVD
an Tov nayeto pépos. ANAKYKAQEH: S0pdwva pe Thv odnyia
2012/19/EE. Aev €NITPENETaI N ANGPPIYN TG OUOKEURG GGl HE oI
KIoKG anoppipaTa. H 0UOKEUR npénel va anoppinTeTal olpgva pe
ToUg TonIKoU nepIBaARoVTIKOUG Kavoviopou. EMTYHEH: Be kiBe
X(pa 19XV 01 GPOI EYYUNANG Nou KaBopiTNKaY and Tov Biavo-
{IE0 NPOIBVT®V Tou KaTaokeuaoTh. AvaAapBavoupe T Swpedv
anokardoTaon oolaosrinoTe BAGBNG Tou NPOIGVTOG, EpoToV odei-
AieTal o€ aoTOXia UAIKOU i O KOTAOKEUQOTIKG OaAMe, EVTGS TG
npoBeapiag nou opieTal oV eyyGnon. o EnioKEUE VTG eyyin-
ong nopakaAoGpE aneuBUVBERTE e TV andBeiEn ayopdg oTov Bia-
Vopa f neuBEiag OToV KTAOKEUAOTH

H CELL-FAST sp. Z 0.0. 5nAicoVe! e T0 napov 6Ti o npoiov nou ne-
PIYPACHETOI KATWTEPW EXEl 1BE0, OXEBIAOHO Kal ELINOPIKG BI0BE-
N kBooN Napaywyfc AUPBKVA LE TIC I0XUOUTES ANaITAGEIG
Twv 08nyicov TG EE yia Tv uyeia kai v aogdneia. OnoiaBrinote
adfiayf A Tpononoinan Tou NpoidvTog nou Sev éxel eykpiBei and
Tnv CELL-FAST sp. z 0.0. 80 KQTAOTAGEI GKUpN TNV N0POUCQ 11~
Awon. H napotoa BiAwon ouppophwanG EBIGETaI iE anokAe!-
OTIKA EUBGVN TOU KATAOKEUAOTR.

Karaokeuaorfig: CELL-FAST Sp. 0.

ul. W Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa Wola
wwuwi.cellfast.com.pl, product@cellfast.com.pl

Eyinopikii ovopaaia: MepioTpEOEVOS WEKAOTAPAG BUO
Bpaxiovewv ECONOMIC sz

Movrédo: 52-403

Ecbappoyii: Eeyxog apseuang

EXETIKEG 0Bnyieq Tng EE: 2006/42/EK, EN IS0 12100
E€0UG1080TN|EV0 MPGGINO Yia Th GUVTAEN TOU TEXVIKOD
bakéAou: Justyna Kalisz-Sliz

Np6owno e§ousiooTnuévo yia T ouvTagn
g BAAwang;: Robert Kielar

MeuBuvTic Epeuvag kol AVnTUENG
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52-403 - OKRETNI DVORAMENI OROSIVAC ECONOMIC sz

Namjena: za navodnjavanje vrta. Primjena: vrtlarstvo - zaljevanje.
Mjesto ugradnje: vani. Radno mjesto: prema crtezu. Radni medij: vo-
da, maks. temp. 40°C. KoriStene direktive i norme: 2006/42/EZi EN
1S0 12100. TEHNICKI PODACI: Minimalni radni tlak: 2 bar (29 psi)
Maksimalni radni tlak: 6 bar (87 psi). Podrutje prskanja: 2 bar
(29 psil: @ 15 m (49 ft); 4 bar (58 psi): @ 12 m (38 ft). Cirkulacija:
2 bar (29 psi): 13,8 I/min; 4 bar (S8 psi): 216 I/min. OPIS PROIZVO-
DA (slika A): [1] Okretna glava s podesivim miaznicama [2] Drzat
s prikljuckom za vodu. OPCE UPUTE: Prije prve uporabe proizvoda
proitajte originalni priruénik za uporabu, sljedite upute i Euvajte ga
28 buducu upotrebu i za sljedeceg korisnika. KORISTENJE U SKLA-

AHAOIH
IYMMOPOQOIHE EE

DU S NAMJENOM: Ovaj je proizvod namijenjen za privatnu upotrebu
- nije namijenjen za industrijsku primjenu. Proizvodat nije odgovoran
2a bilo kakve Stete nastale zbog uporabe uredaja suprotno njegovoj
namjeravanoj uporabi ili zbog nepravilnog koristenja ili montaze. Dje-
cu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s proizvodom.
SIGURNOST: Nemojte usmjeravati mlaz vode na elektrigne uredajel
Nemojte usmjeravati mlaz vode na ljude ili Zivotinje! Ovo nije izvor za
pitku vodul Nemojte prekoragiti maksimalni radni tlaki ZASTITA OKO-
LISA: Otpadni uredaji sadrze vrijedne materijale koji bi se trebali reci-
Kiirati. POKRETANJE (slika B): Postavite prskalicu na mjesto na ko-
jem Zelite provesti postupak zaljevanja, uzimajuéi u obzir domet
Uredaja. Spojiti vodu na crijevo s brzom spojnicom. Otvariti slavinu
PODESAVANJE (slika C): Uredaj ima podesivi domet prskanja. Pode-
Savanje se vrsi neovisno na svakom kraku pomotu podesivih mlazni-
ca. ODRZAVANJE: Proizvod ne zahtileva odrzavanja. ZAVRSETAK
RADA: Zatvorite slavinu. RJESAVANJE PROBLEMA: U slucaju pro-
blema s ispravnim radom uredaja (premalo podrugje prskanja) mora
se: provjeriti da uredaj nije zagaden; provieriti napojni tlak; provieriti
napojno crijevo. POPRAVAK: Ako radnje navedene u tocki RIESAVA-
NJE PROBLEMA ne dovedu do ispravnog ponovnog pokretanja, mo-
limo kontaktirajte proizvodata za provedbu kontrole. Ingerencija neo-
vlastenih osoba vodi do isteka potrazivanja. POHRANA: Drzite uredaj
izvan dohvata djece na suhom, zatvorenom i zasticenom od mraza
mjestu. ZBRINJAVANJE: U skladu s Direktivom 2012/19/EU. Ure-
daj se ne smije odlagati zajedno s kuénim otpadom. Uredaj se mora
zbrinuti u skladu s lokalnim propisima o zastiti okolisa. JAMSTVO:
U svakj drzavi vrijede uvjeti jamstva koje je odredio distributer proi-
2voda proizvodata. Ikakve kvarove na proizvodu uklanjamo besplatno
tijekom jamstvenog roka, pod vjetom da su uzrokovani materijalnim
ili proizvodnim nedostatkom. Za jamstvene popravke obratite se dis-
tributeru il direktno proizvodaéu, zajedno s dokazom o kupnji

q3

CELL-FAST sp. z 0.. ovime izjavljuje da je proizvod opisan u na-
stavku koncepta, dizajna i komercijalno dostupne proizvodje koji
je uskladu s primjenjivim zahtjevima EU direktiva o zdraviju i sigur-
nosti. Sve promjene ili modifikacije ovag proizvoda koje nije odobri-
Ia tvrtka CELL-FAST sp. ponitit Ce ovu izjavu. Ova izjava o suklad-
nosti izdana je pod iskljucivom odgovornoscu proizvodata.
Proizvodat: CELL-FAST Sp. 0.0

ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com pl, product@cellfast.com.pl

Trgovacki naziv: Okretni dvorameni orogivat ECONOMIC sz
Model: 52-403

Primjena: Kontrola navodnjavanja

Primjenjive direktive EU: 2006/42/EZ i EN IS0 12100

Osoba ovlastena za izradu tehnicke dokumenta
Justyna Kalisz-Sliz

Osoba ovlastena za sastavljanje deklaracije:
Robert Kielar

Direktor istrazivanja i razvoja

Stalows Wola, 9.12.2024 g/ of
MAGYAR

52-403 - KETKARU FORGO ONTOZO ECONOMIC sz

Rendeltetése: kert ontozése. Alkalmazas: kerti munka - ontozés. Te-
lepités helye: kiiitéren. Munkahelyzet: a rajz szerint. Munkakozeg: viz,
max. hom. 40°C. Alkalmazott iranyelvek és szabvanyok: 2006/42/
EK és EN IS0 12100. MUSZAKI ADATOK: Min. iizemi nyom:
(29 psi). Max. iizemi nyomas: 6 bar (87 psi). Ontozétt terill
(29 psi): @ 15 m (49 ft); 4 bar (58 psi): @ 12 m (39 ft). Atfolyo viz-
mennyiség: 2 bar (29 psi): 13,8 I/min; 4 bar (58 psi): 21,6 I/min
TERMEKLEIRAS (,A" abra): [1] Forgo szorofej allithato fivokakkal
[2] Leszard tiske a vizcsatlakozoval. ALTALANOS UTASITASOK:
Atermék elst hasznalata el6tt alaposan el kell olvasni az eredeti
hasznalati utasitast, és a benne talalhato utasitasoknak megfelelsen
kell eljarni. Az utasitast meg kell Grizni késabbi felhasznalasra vagy
akovetkezs felhasznalo szamara. RENDELTETESSZER( HASZNA-
LAT: A termék egyéni felhasznalok szamara késziilt - nem ipari hasz-

EZ1ZJAVA
0 USKLADENOSTI




nalatra. A quarto nem vallalja  felelisséget a nem rendeltetésszer(
hasznalatbol vagy & nem megfeleld kezelésbal, illetve szerelésbdl
eredd karokért. Ugyelni kell arra, hogy gyermekek ne jatsszanak
a termékkel! BIZTONSAG: Ne iranyitsuk a vizsugarat elektromos be-
rendezésekrel Ne iranyitsuk a vizsugarat személyekre s 4llatokral
E2 nem ivoviz vételezési pont! Tilos tGllépni a maximalis dzemi nyo-
mast! KO VEDELEM: A é érté-
kes masodlagos nyersanyagok vannak, amiket at kell adni artalmat-
lanitésra. INDITAS (,B” abral: Allitsa a szorofejet az 6ntozni kivant
teriletre, a berendezés hatosugaranak figyelembe vételével. Csatla-
koztassa vizet gyorscsatiakozoban végzods tomio segitségével.
Nyissa meg a csapot BEALLITAS (,C" abra): A berendezésen beallit-
hato az 6ntozés hatosugara. A bedlitést mindegyik fovokan fugget-
lenil elvégezheti 4llithato fovokak

utente. USO PREVISTO: Questo prodotto & stato realizzato per sco-
pi privati - non & adatto agli usi industrial. I produttore non é respon-
sabile dei danni derivanti dalltilizzo improprio del dispositivo, uso
0 montaggo errato. Occorre sorvegliare i bambini per essere sicuri
che non giochino con il prodotto. SICUREZZA: Non gettare acqua sui
dispositivi elettricil Non gettare acqua su persone e animalil Non
& fonte di acqua potabilel Non superare la pressione di esercizio
massima! PROTEZIONE DELLAMBIENTE: | dispositivi utilizzati con-
tengono materie prime secondarie che devono essere riciclate. AT-
TIVAZIONE (dis. B): Posizionare lirrigatore al centro dellarea da irri-
gare, considerando la portata del dispositivo. Allacciare I'acqua
utilizzando il tubo con attacco rapido. Aprire il rubinetto. REGOLA-
ZIONE (dis. C): I dispositivo ha la regolazione della portata di irriga-

Atermék nem igényel karbantartast MUNKA BEFEJEZESE: Zarja el
a csapot! HIBAELHARITAS: Ha problémak meriinek fel a berende-
265 megfeleld mukodését illetden (tGl kicsi @ hatosugar), az alabbia-
kat végezze el: ellendrizze, hogy nem szennyezidstt-e el a berende-
zés; ellentiizze 3 tapnyomast; ellenrizze a vizbevezetd tomict.
JAVITAS: Ha & HIBAELHARITAS pontban felsorolt tevé

zione. La viene eseguita su ogni braccio
tramite gli ugelli regolabili. MANUTENZIONE: Il prodotto non richiede
manutenzione. FINE UTILIZZO: Chiudere il rubinetto. ELIMINAZIONE
DEI DIFETTE: Se il dispositivo non funziona correttamente (area di ir-
rigazione troppo piccola), occorre: controllare che il dispositivo sia
pulito; controllare la pressione di alimentazione; controllare il tubo di

nem allithatd helyre a berendezés megfeleld makodése, a vizsgalat
lefolytatasa céljabol fel kell venni a kapcsolatot a gyartoval. lleték-
telen beavatkozas garanciavesztéshez vezet. TAROLAS: A berende-
265t gyermekektdl tvol, szaraz, zart és fagy ellen védett helyen kel
tarolni. ARTALMATLANITAS: Az 2012/18/EU irdnyelvnek megfele-
16en. A tilos 3 alis hulladékkal
egyitt kidobni. A helyi kbrnyezetvédelmi elgirasoknak megfelelien
kell artalmatlanitani. GARANCIA: Minden orszagban a Quartd termé-
keinek  forgalmazoja altal meghatarozott garancialis feltételek ér-
vényesek. A garancia-iddszakon belil a termék barmely, anyaghiba
vagy guartsi hiba miatti meghibasodasanak javitasa ingyenes. Ga-
rancialis javités iigyében kérjuk, forduljon a vasarlasi bizonylattal
a forgalmazshoz, vagy kbzvetleniil a gyartohoz

A CELL-FAST sp. z 00. ezennel kijelenti, hogy az alébbiakban le-
it termek 6ja, Kialakitasa és

elérhetd guartasi valtozata megfelel az EU egészségiigyi és biz-
tonsagi iranyelveinek vonatkozo kovetelményeinek. A terméknek
3 CELL-FAST sp. 2 00. ital nem engedélyezett barmilyen médosits-
savagy modositasa er ezta Ezta megfele-
1656gi nyilathozatot a guarté kizérolagos felelgssége mellett adjuk ki

EU-MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT

Gyarts: CELL-FAST Sp. 7 0.0

www cellfast com pl, product@cellfast com pl

Kereskedelmi név: Kétkart forgs ontoz6 ECONOMIC sz

Alkalmazss: Ontézésszabslyozas

Vonatkoz6 EU iranyelvek: 2006/42/EK és EN IS0 12100

Justyna Kalisz-Sliz

Anyilatkozat elkészitésére jogosult személy:

Kutatasi s fejlesztési igazgatoz g/?ﬂ./
ITALIAN

Uso previsto: per irrigare il iardino. Applicazione: lavori da giardino -

annffistura. Luogo di montaggio: esterno. Posizione: secondo il di-

ve & norme applicate: 2006/42/CE, EN IS0 12100, DATI TECNICI:

Pressione minima di esercizio: 2 bar (29 psi). Pressione massima di

(43 f0) 4 bar (58 psil: 0 12 m (39 1. Flusso: 2 bar (29 psi): 138

I/min; 4 bar (58 psi): 216 l/min. DESCRIZIONE PRODOTTO (dis. A):

collegamento acqua. ISTRUZIONI D'USO GENERALE: Prima di utiiz-

Zare il prodotto, leggere attentamente e istruzioni duso, seguire e

ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa Wola

Modell: 52-403

Amiiszaki dokumentécio dsszeallitasara jogosult személy:

Robert Kielar

52-403 - IRRIGATORE ROTANTE A 2 BRACCI ECONOMIC sz
segno. Mezzo operativo: acqua, temperatura massima 40°C. Diretti-
esercizio: 6 bar (87 psi). Area di irrigazione: 2 bar (29 psi): @ 15 m
[1] Testa rotante con ugelli regolabili [2] Picchetto di fissaggio con
raccomandazioni e conservarle per un ulteriore uso o per un altro

Se le operazioni elencate nel punto
ELIMINAZIONE DEI DIFETTI non ripristinano il corretto funziona-
mento, contattare il produttore per eseguire un controllo. La mano-
missione da parte di persone non autorizzate comporta la decaden-
za della garanzia. CONSERVAZIONE: Conservare il dispositivo
lontano dalla portata dei bambini, in un luogo asciutto, chiuso e pro-
tetto dal gelo. SMALTIMENTO: Conformemente alla direttiva
2012/19/UE. Il dispositivo non deve essere smaltito insieme ai ri-
fiuti comuni. Il dispositivo deve essere smaltito conformemente alle
norme di protezione ambientale nazionale. GARANZIA: In ogni paese
vigono le condizioni di garanzia stabilite dal distributore dei prodotti
del produttore. Qualsiasi tipo di difetto sara eliminato gratuitamente
nel periodo di garanzia, a patto che siano difetti del materiale o di
fabbricazione. Per e questioni che regolano le riparazioni in garanzia,
vi chiediamo di rivolgervi al distributore o direttamente al produttore,

muniti di ricevuta d'acquisto,

Con la presente CELL-FAST sp. z 0.0. dichiara che il prodotto de-
scritto di seguito ha una concezione, un design e una versione
di produzione disponibile in commercio conformi ai requisiti ap-
plicabili delle direttive UE sulla salute e la sicurezza. Qualsiasi
cambiamento o modifica a questo prodotto non autorizzato da
CELL-FAST sp. z 0.0. invalidera questa dichiarazione. La presente
dichiarazione di conformita & rilasciata sotto lesclusiva respon-
sabilita del produttore.

Produttore: CELL-FAST Sp. z 0.0.

ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com pl, product@cellfast.com.pl

Nome commerciale: Irrigatore rotante a 2 bracci ECONOMIC sz
Modello: 52-403

Applicazione: Controllo dellrrigazione

Direttive UE vigenti: 2006/42/CE, EN IS0 12100
Persona acompilare la te
Justyna Kalisz-Sliz

Persona autorizzata a redigere la dichiarazione:
Robert Kielar

Direttore di Ricerca e Sviluppo

Stalows Wola, 9.12.2024 g/ of
LIETUVIY

DICHIARAZIONE
DI CONFORMITA CE

[EJY SPINDULIY ONOMICsz
Paskirtis: sodui lastyi. Naudojimas: sodo darbai - laistymas. Mon-
: lauke. 3 brezin] Darbinis skystis: van-

duo 40°C. Taikomos direktyvos i standartai: 2006/42/EB ir EN SO
12100. TEC OMENYS: Min. égis: 2 bar (29 psi).
Maks. darbinis slégis: 6 bar (87 psi). Laistymo zona: 2 bar (29 psi)
015 m (49 ft); 4 bar (58 psi): @ 12 m (39 ft). Pratekéjimas: 2 bar
(29 psi): 13,8 /min; 4 bar (58 psi): 21,6 I/min. GAMINIO APRASY-
MAS (A pav.): [1] Pasukamoji galvuté su regulivojamais antgaliais




[1] Fiksavimo smeigtukas su vandens jungtimi. BENDRIEJI NURO-
DYMAI: Prie3 naudodami gaminj pirma karta, perskaitykite naudoji-
mo instrukcijos originala, laikukités joje isdéstyty nurodymy ir ja 8-
saugokite ateiciai arba kitam naudotojui. NAUDOJIMAS PAGAL
PASKIRT]: Sis gaminys skirtas privagiam naudojimui - netinka pra-
monei. Gamintojas neatsako uz galimg zala, kai jrengings naudoja-
mas ne pagal paskirtj arba naudojamas ar jrengiamas netinkamai,
Priziurekite vaikus, kad butuméte tikri, jog Sie neZaidzia su gaminiu
SAUGUMAS: Nenukreipkite vandens srovés | elektros jrenginius!
Nenukreipkite vandens srovés | Zmones ir gyvanus! Tai néra geria-
mojo vandens émima taskas! Neviréykite maksimalaus darbinio sle-
giol APLINKOS APSAUGA: Panaudotuose jrenginiuose yra vertingy
antriniy Zaliavy, kurios turi biti perduotos perdirbti. PALEIDIMAS
(B pav): Purkatuva sumontuokite ten, kur turéty biti laistoma, atsi-
svelge | laistymo spindulj . Vandeniui prijungti naudokite Zarna, uz-
baigta greitaja jungtimi. Atsukite Giaupa. REGULIAVIMAS (C pav.):

rengimo laistymo spindulj galima regulivot. Kiekvienas laistymo
spindulys antgaliais.
PRIEZIURA: Gaminys nereikalauja priezidros. DARBO PABAIGA: Uz-
sukite Eiaupa. GEDIMY SALINIMAS: Kilus sunkumy dél tinkamo jren-
ginio veikimo (pvz, per mazas laistymo spindulys), bitina: patikrinti,
ar jrenginys neuzterStas; patikrinti tiekimo slegj; patikrinti tiekimo

3. REMONTAS: Jei GEDIMY SALINIMO punkte iSvardyti veiks-
mai nepadeda atkurti tinkamo jrenginio veikimo, susisiekite su ga-
mintoju, kad §is patikrinty jrenginj. Dél nejgalioty asmeny jsikisimo

Klientas netenka teisiy teikti reikalavimus. SAUGOJIMAS: Jrengin]

laikykite vaikams neprieinamoje, sausoje, uzdaraje ir nuo Salcio ap-
saugotaje vietoje. SALINIMAS: Pagal Direktyva 2012/19/ES. Drau-
dziama Salinti jrenginj kartu su kitomis buitinemis atliekomis. Jrengi-
nj Salinkite vadovaudamiesi vietos aplinkos apsaugos taisyklemis

GARANTIJA: Kiekvienoje Salyje galioja gamintojo produkty platinto-
jo nustatytos garantijos salygos. Visus gaminio gedimus garantijos

laikotarpiu Saliname neatlygintinal, i ju atsirado dél blogos medzia-
gy ar gamybos kokybes. Del garantinio remonto prasome su pirkimo

dokumentu kreiptis | platintoj arba tiesiogiai | gamintoja.

CELL-FAST sp. z 0.0. pareiskia, kad toliau aprasyto gaminio kon-
cepcija, dizainas ir komerciskal prieinama gamybiné versija atitin-
ka taikomus ES sveikatos i saugos direktyvy reikalavimus. Bet
kokie CELL-FAST sp. z 0.0. nepatvirtinti io gaminio pakeitimai ar
modifikacijos daro Sia deklaracija negaliojantia. Uz §ia atitikties
deklaracijg atsako tik gamintojas.

Gamintojas: CELL-FAST Sp. 2 0.0

ul.W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com.pl, product@cellfast.com.pl

Prekybos pavadinimas: Dviejy spinduliy pasukamas purkstuvas
ECONOMIC sz

Modelis: 52-403

Taikymas: drékinimo kontrole

Taikomos ES direktyvos: 2006/42/EB, EN ISO 12100

Asmuo, jgaliotas parengti techninius dokumentus:
Justyna Kalisz-Sliz

Asmuo, jgaliotas parengti deklaracija:

Robert Kielar

Moksliniy tyrimy ir plétros direktorius

Stalowa Wola, 9.12.2024 g/@{
LATVIESU

ROTEJOSAL IS <

ES ATITIKTIES
DEKLARACIJA

52-403 -
Pielietojuma mérkis: darza laistiSana. Pielietojums: darzkopiba - lais-
tisana. Uszstadisanas vieta: ar3. Darba stavokls: atbistos zimeju-

VISPARIGI NORADIJUMI: Pirms izstradajuma pirmas lietosanas izla-
siet originalo lietosanas instrukciju, ievérojiet instrukcijas un paturiet
tas turpmakai lietosanai vai nakamajiem lietotajiem. PAREDZETAIS
LIETOJUMS: Sis produkts ir izstradats lietosanai majsaimnieciba -
tas nav paredzéts rapnieciskai lietosanai. lzgatavotajs neatbild par
iespejamiem zaudgjumiem, kas saistiti ar ierices izmantosanu neat-
bilstodi paredzétajam lietojumam, nepareizu apkalpoganu vai mon-
ta3u. Ir jauzrauga bérmi, lai parliecinatos, ka vini ar $o ierici nespéléjas.
DROSIBA: Nevérsiet (dens striklu pret elektriskam iericem! Never-
siet Gdens striklu pret cilvekiem vai dzivniekiem! Si ierice nav pare-
dzéta dzerama Udens patérinam! Neparsniedziet maksimalo darba
spiedienul APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA: Nolietotds ierices
satur parstradajamus materialus, kas i janodod utilizacijai. IEDAR-
BINASANA (B attéls): Novietojiet laistitaju viets, kur vélaties veikt la-
istisanu, nemot véra ierices diapazonu. Pieslédziet Gdeni, izmantojot
Sliten, kas savienota ar atro savienotaju. Atskrivéjiet kranu. REGU-
LESANA (C attéls]: lericei if regulgjams laistisanas diapazons. To var
regulét katram zaram atseviski, izmantojot regulgjamas sprauslas.
APKOPE: Produktam nav nepieciesama apkope. DARBA BEIGSANA:
Aizgriezt kranu. TROKUMU NOVERSANA: Ja rodas problémas ar
ierices pareizu darbibu (laistisanas laukums ir parak mazs), nepie-
ciesams: parbaudit, vai ierice nav piesarnota; parbaudit padeves
spiedienu; parbaudit padeves luteni. REMONTS: Ja péc darbibam,
kas uzskaititas sadala TRUKUMU NOVERSANA, nenotiek pareiza
atkartota iedarbina$ana, I0dzam sazinaties ar razotaju, lai tiktu veik-
ta ierices parbaude. Nepilnvarotu personu iejauksanas izslédz prasi-
bu iespéjamibu. UZGLABASANA: Uzglabajiet ierici sausa, slégta, no
sala pasargata un bérniem nepieejama vieta. UTILIZACIJA: Saskana
ar Direktivu 2012/19 / ES. lerici nedrikst izmest kopa ar para-
stajiem sadzives atkritumiem. lerice jautilizé saskana ar vietgjiem vi-
des aizsardzibas noteikumiem. GARANTIJA: RaZotaja izstradajumu
izplatitaja noraditie garantijas nosacijumi ir speka visas valstis. Ga-
rantijas laika visi produkta defekti tiek novérsti bez maksas, ja vien
tos izraisijis materila defekts vai razosanas Kluda. Lai sanemtu ga-
rantijas remontu ludzam tiesi sazinaties ar izplatitaju vai razotaju,

uzradot pirkuma apliecingjumu.

CELL-FAST sp. z 00. ar $0 pazino, ka turpmak aprakstita produk-
ta koncepcija, konstrukcija un komerciali pieejama razosanas versija
atbilst piemerojamajam ES veselibas un drosibas direktivu prasibam
Jebkadas izmainas vai modifikacijas $aja razojuma, ko nav atjavusi
CELL-FAST sp. z 0.0, padara $o deklaraciju par spéka neesosu. Par
s atbilstibas deklaracijas izdoganu ir atbildigs tikai un vienigi razotajs.
Razotajs: CELL-FAST Sp.z 0.0,

ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com.pl, product@cellfast.com.pl

Tirdzniecibas nosaukums: DivkarSais rotéjosais smidzinatajs
ECONOMIC sz

Modelis: 52-403

Izmantot: Irigacijas kontrole

Piemérojamas ES direktivas: 2006/42/WE, EN ISO 12100
Persona, kas pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju:

Justyna Kalisz-Sliz

Persona, kas pilnvarota sastadit deklaraciju:
Robert Kielar

Pétniecibas un attistibas direktors

Stalows Wola, 9.12.2024 g/ of
NEDERLANDS

52-403 - ROTERENDE SPROEIER MET TWEE ARMEN ECONOMIC sz
Bestemming: tuin bevochtigen. Toepassing: verk in de tin - sproei-

ES ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA

mam. Darba viela: idens, maks. temp. 40°C. Piemérotas direktivas
un standarti: 2006/42/WE, EN ISO 12100. TEHNISKIE DATI: Min.
darba spiediens: 2 bar (29 psi). Maks. darba spiediens: 6 bar (87 ps)
Laistisanas zona: 2 bar (29 psi): @ 15 m (49 ft); 4 bar (58 psi): 0 12
m (39 f1). Caurplade: 2 bar (29 psil: 13,8 I/min; 4 bar (58 psi): 21,6
|/min. PRODUKTA APRAKSTS (A attéls): [1] Grozama galva ar regu-
lgjamam sprauslam [2] Fiksgjosa tapa ar Gdens savienojumu.

°

n buiten volgens de tekening. Werk-
medium: water, max. 40°C. Toepasselijke richtlijnen en normen:

2006/42/EG, EN IS0 12100. TECHNISCHE GEGEVENS: Min. wer-
kingsdruk: 2 bar (29 psi). Max. werkingsdruk: 6 bar (87 psi). Sproei-
gebied: 2 bar (29 psi: 0 15 m (49 ft); 4 bar (58 psi): 0 12 m (39 f1)
Debiet: 2 bar (29 psi): 13,8 I/min; 4 bar (58 psi): 21,6 I/min. PRO-
DUCTBESCHRIJVING (afb. A): [1] Draaikop met afstelbare spuit-



monden [2] Vastzetpin met wateraansluiting. ALGEMENE AANWIJ-
ZINGEN: Voordat het product voor het eerst wordt gebruikt, dient u
de originele te lezen en de te volgen en

vendte direktiver og standarder: 2006/42/WE, EN ISO 12100.
TEKNISKE DATA: Min. arbeidstrykk: 2 bar (29 psi). Maks. ar-

moet de handleiding worden opgeslagen voor later gebruik of voor
een volgende gebruiker. GEBRUIK OP VOORGESCHREVEN WIJZE:
Dit product werd ontworpen voor privé-gebruik - het s niet bestemd

6 bar (87 psi) 2 bar (29 psi)
015 m (49 ft); 4 bar (58 psi): © 12 m (39 ft). Gjennomflyt: 2 bar
(29 psi): 13,8 I/min; 4 bar (58 psi): 21,6 I/min. RODUKTBESKRI-
VELSE (tegn. A): [1] Dreibart hode med regulerbare dyser

voor industriéle toepassingen. De fabrikant is niet
voor eventuele beschadigingen als gevolg van niet-conform gebruik
of een verkeerde bediening of montage. Kinderen moeten onder toe-
zicht staan om er zeker van te i dat ze niet met het product spe-
len. VEILIGHEID: De waterstraal niet richten op elektrische appara-
ten! De waterstraal niet richten op personen en dieren! Dit is geen
station voor het aftappen van drinkwater! De maximale werkings-
druk niet overschrijden! MILIEUBESCHERMING: Versleten appara-
ten bevatten kringloopgrondstoffen, die moeten gerecycled worden.
WERKING (afb. B): De sproeier plaatsen op een plek waar u gras of
planten water wilt geven, rekening houdend met het bereik. Siuit het
water met een slang met snelkoppeling aan. Draai de kraan open.
AFSTELLEN (afb. C): Het sproeibereik kan worden afgesteld. Dit
moet voor iedere arm apart worden gedaan met behulp van de af-
stelbare spuitmonden. ONDERHOUD: Het product heeft geen onder-
houd nodig. EINDE GEBRUIK: Draai de kraan dicht. WEGWERKEN
VAN FOUTEN: In geval van problemen met de juiste werking van het
apparaat (te klein sproeigebied): controleren of het apparaat niet ver-
ontreinigd is; de druk controleren; de aanvoerslag controleren. RE-
PARATIE: Als de handelingen onder het punt DEFECTEN VERHEL-
PEN niet hebben geleid tot het succesvol opnieuw inschakelen,
neem dan contact op met de fabrikant voor een controle. Ingrepen
van onbevoegden leiden tot het vervallen van schadeclaims. OP-
SLAG: Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen op een dro-
ge, gesloten en vorstvrije plaats. VERWIJDERING: Overeenkomstig
richtlijn 2012/19/EU. Het apparaat mag niet met het normale huis-
vuil worden verwijderd. Verwijder het apparaat in overeenstemming
met de plaatselijke milieuvoorschriften. GARANTIE: In elk land zijn
garantievoorwaarden van kracht die door de distributeur van de pro-
ducten van de producent bepaald zijn. Gelijk welk defect aan het pro-
duct verwijderen we gratis tjdens de in zoverre ze

2] pi med GENERELLE INSTRUK-
SJONER: For produktet brukes for farste gang, m4 man lese gjen-
nom den originale bruksanvisningen, folge instruksjonene i den-
ne og oppbevare den til senere bruk eller for en senere bruker.
BRUK | SAMSVAR MED PRODUKTETS FORMAL: Dette produktet
er utviklet for privat bruk - det er ikke ment for industrielt bruk.
Produsenten stiller seg ikke ansvarlig for skader p enheten som
oppstar som falge av bruk som er i strid med produktets formal,
eller pa grunn av feil betjening eller montering. Barn bor holdes
under oppsyn slik at man er sikker pa at produktet ikke brukes til
lek. SIKKERHET: Ikke rett vannstralen mot elektriske apparater!
Ikke rett vannstralen mot mennesker eller dyr! Det er ikke et ut-
takspunkts for drikkevann! Ikke overskrid det maksimale drift-
strykket! MILJBVERN: Nedslitte enheter som inneholder resirku-
lerbare materialer bor kastes i henhold til gjeldende forskrifter for
resirkulering. OPPSTART (tegn. A): Plasser sprinkleren p3 det ste-
det du ansker 3 vanne og tilpass dens plassering etter onsket
rekkevidde. Bruk en slange som er avsluttet med en hurtigkobling
for 8 koble til vannet. Apne vannkranen. REGULERING [tegn. C):
Enheten har en justerbart rekkevidde for sprinkling. Den kan jus-
teres pa hver enkelte arm ved bruk av justerbare dyser. VEDLIKE-
HOLD: Produktet er vedlikeholdsfritt. NAR ARBEIDET ER FERDIG:
Skru igjen vannkranen. FEILSBKING: Dersom det matte oppstd
problemer ved riktig bruk av enheten (sprinkelens rekkevidde er
for liten) bar man: sjekke om enheten ikke er forurenset; sjekke
tilferselstrykket; sjekke tilforselsslangen. REPARASJON: Dersom
punktene nevnt i avsnittet FEILSBKING ikke forer til riktig om-
start av enheten, bor man ta kontakt med produsenten for frem-
tidig inspeksjon. Dersom produktet har vaert brukt av uautoriser-
te personer vil alle krav forfalle. OPPBEVARING: Enheten ma

veroorzaakt zijn door een materiaal- of productiefout. Gelieve zich in
zaken van met het te richten
tot de distributeur of rechtstreeks tot de producent.

CELL-FAST sp. z 0.0. verklaart hierbij dat het hieronder beschre-
ven product qua concept, ontwerp en commercieel beschikba-
re productieversie voldoet aan de toepasselijke eisen van de
EU-richtlijnen inzake gezondheid en veiligheid. Alle wijzigingen of
aanpassingen aan dit product die niet door CELL-FAST sp. z 0.0.
zijn goedgekeurd, maken deze verklaring ongeldig. Deze confor-
miteitsverklaring wordt afgegeven onder volledige verantwoorde-
lijkheid van de fabrikant

Fabrikant: CELL-FAST Sp. 7 0.0.

ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast. com.pl, product@cellfast.com.pl

Handelsnaam: Roterende sproeier met twee armen ECONOMIC sz
Model: 52-403

Toepassing: Irrigatiecontrole

Toepasselijke EU-richtlijnen: 2006/42/WE, EN IS0 12100
Persoon die igd is de i ie samen
te stellen: Justyna Kalisz-Sliz

Tot het opstellen van de verklaring gemachtigde persoon:

Robert Kielar
Directeur Onderzoek en Ontwikkeling g/
of

Stalowa Wola, 9.12.2024
52-403 - 2-ARMET ROTERENDE VANNSPREDER ECONOMIC sz
Produktets formal: vanning av hagen. Produktets bruksomrade:

il hagearbeid - vanning. Installasjonssted: utendors. Arbeidspo-
sisjon: int. tegningen. Drivfaktor: vann, maks. temp. 40°C. An-

EU-CONFORMITEIT-
SVERKLARING

10

for barn pé et tort og lukket sted, vernet
mot eventuelle frostskader. GJENVINNING: | samsvar med direk-
tiv 2012/19/UE. Enheten m3 ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Enheten m3 kastes i samsvar med lokale for-
skrifter for miljovern. GARANTI: | hvert enkelte land gjelder de ga-
rantibetingelsene som er spesifisert av produsentens distributo-
rer. Eventuelle feil pd enheten fiees gratis i lopet av
garantiperioden, dersom disse er fordrsaket av materiell- eller
produksjonsfeil. Vi ber om & fremvise kjapsbevis nar man tar kon-

takt med eller for

CELL-FAST sp. z 0.0. erklrer herved at produktet som er beskre-
vet nedenfor har et konsept, en design og en kommersielt tilgjen-
gelig produksjonsversjon som er i samsvar med gjeldende krav
i EUs helse- o sikkerhetsdirektiver. Enhver endring eller modifi-
kasjon av dette produktet som ikke er godkjent av CELL-FAST sp.
2 0.0, vil ugyldiggjere denne erklzzringen. Denne samsvarserklz-
fingen er utstedt under produsentens eneansvar.

Produsent: CELL-FAST Sp. 2 0.0

ul.W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa Wola

www cellfast.com.pl, product@cellfast.com.pl

Hand: 2-armet roterende vannspreder ECONOMIC sz

Modell: 52-403

Bruksomrade: Vanningskontroll

Gjeldende EU direktiver: 2006/42/WE, EN IS0 12100

Person som er autorisert til 3 utarbeide den tekniske dokumenta-
sjonen: Justyna Kalisz-Sliz

Person med fullmakt til 4 utarbeide erklzzringen:
Robert Kielar

Direktor for forskning og utvikling

Stalowa Wola, 9.12.2024

EU SAMSVARSER-
KLARING

e/@,/
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52-403 - ASPERSOR ROTATIVO COM DOIS BRAGOS ECONOMIC sz
Fungo: para a rega de jardim. Aplicagao: trabalho no jardim - rega.
Lugar de instalagao: exterior. Posigao de trabalho: segundo o dese-
nho. Fator de trabalho: agua, temp. méx. 40°C. Diretivas e normas
aplicadas: 2006/42/CE, EN IS0 12100. DADOS TECNICO!
sdo de trabalho minimo: 2 bar (29 psi). Press@o de trabalho maximo:
6 bar (87 psi). Area de aspersao: 2 bar (29 psi): 6 15 m (49 ft); 4 bar
(58 psil: @ 12 m (39 ft). Caudal: 2 bar (29 psi): 13,8 I/min; 4 bar
(58 psi): 21,6 I/min. DESCRIGAO DO PRODUTO (fig. A): [1] Cabeca
rotativa com bocais regulaveis [2] Aguiha de fixagdo com conexso
de agua. INSTRUGOES GERAIS: Antes da primeira utilizagao do pro-
duto, & preciso ler 0 manual de instrugdes original, proceder segun-
do a informagao fornecida e manter o manual para a consulta poste-
fior ou para o outro utiizador. APLICAGAO PREVISTA: Este produto
foi concebido para a utiizag@o privada. Nao serve para aplicagdes in-
dustriais. O fabricante nao tem responsabilidade pelos danos provo-
cados por uma utilizagio ndo conforme 3 aplicagdo prevista ou
 uma manipulag3o ou uma montagem inadequadas. E preciso vigi-
lar as criangas para prevenir que joguem com o produto. SEGURAN-
GA: Nao apontar ojacto de agua para aparelhos eléctricos! Nao
apontar o jacto de agua para pessoas nem animais! N&o & uma fon-
te de agua potavell N3o Ultrapassar a pressao de trabalho méximal
PROTECGAO DO MEIO AMBIENTE: Os aparelhos usados contém
matérias reciclaveis que devem ser recuperadas. ARRANQUE
(fig. B): Colocar o aspersor no lugar onde desejamos realizar a rega,
considerando o alcance do dispositivo. Conectar agua com o uso de
uma mangueira com acoplador rapido. Abrir a torneira. CONFIGURA-
GAO (fig. C): O dispositivo tem um mecanismo de configuragdo da
aspersao. A configuragdo pode ser realizada para todos os bragos
separados com o uso dos bocais regulaveis. MANUTENGAO: O pro-
duto ndo requer conservagao. FINALIZAGAO DO TRABALHO: Fechar
a tomneira. ELIMINAGAO DE FALHAS: No caso de problemas no fun-
cionamento do dispositivo (3rea de aspersao demasiado pequena),
& preciso fazer o seguinte: Verificar se o dispositivo ndo esta conta-
minado; Verificar  presséo de alimentagao; Controlar 3 mangueira
de GAO: Se os

no ponto ELIMINAGAQ DE FALHAS ndo permitem reiniciar o apare-
Iho de forma correta, € preciso contatar com o fabricante para reali-
zar uma reviso. Intervengdes de pessoas 3o autarizadas provocam
a extingdo das reclamagges. ARMAZENAMENTO: Guardar o apare-
ho fora do alcance das criangas num local seco, fechado e protegi-
do das temperaturas negativas. ELIMINAGAO: De acordo com a Di-
etiva 2012/19/UE. O aparelho no pode ser eliminado junto com
0s residuos urbanos. O aparelho deve ser eliminado de acordo com
a legislagao ambiental. GARANTIA: Em cada pais existem as condi-
ces de garantia determinadas pelo distribuidor dos produtos do fa-
bricante. Todos os defeitos do produto eliminam-se gratuitamente
no periodo de garantia  n3o serem provocados por defeitos mate-
fiais ou de fabricagao. Em questdes de reparagdes de garantia, por
favor, contate com d ou directamente com o fabricante apresentado

o comprovativo de compra

A CELL-FAST sp. 2 0.0. declara que o produto descrito abaixo tem
um conceito, design e verso de produggo comercialmente dis-
ponivel em conformidade com os requisitos aplicaveis das dire-
tivas de sadde e seguranga da UE. Quaisquer alteragdes ou mo-
dificactes a este produto ndo autorizadas pela CELL-FAST sp.
Z0.0. invalidam esta declaragao. Esta declaragdo de conformi-
dade & emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.
Fabricante: CELL-FAST Sp. z 0.0.

ul.W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com.pl, product@cellfast.com.pl

Nome comercial: Aspersor rotativo com dois bragos

ECONOMIC sz

Modelo: 52-403

Aplicagao: Controlo da irrigagao

Diretivas UE vigentes: 2006/42/CE, EN IS0 12100

DECLARAGAO DE
CONFORMIDADE UE

Pessoa autorizada a elaborar a documentago técnica:
Justyna Kalisz-Sliz

Pessoa habilitada a redigir a declarago:

Robert Kielar

Diretor de Investigagao e Desenvolvimento

Stalows Wola, 9.12.2024 g/ of
ROMANA

52-403 - ASPERSOR ROTATIV CU DOUA BRATE ECONOMIC sz
Domeniu de utilizare: pentru irigarea gridinii. Destinatie: lucru in gr-
dind - udare. Locul instal: in exterior. Pozitia de lucru: conform
imaginii. Mediul de lucru: ap3, temperatura maxima 40°C. Directive
si standarde aplicate: 2006/42/CE, EN IS0 12100. DATE TEHNI-
CE: Presiunea minim3 de lucru: 2 bar (29 psi). Presiunea maxima de
lucru: 6 bar (87 psi). Zona de stropire: 2 bar (29 psi): 0 15 m (49 ft);
4 bar (58 psi): @ 12 m (39 ft). Debit: 2 bar (29 psi): 13,8 I/min; 4 bar
(58 psi): 21,6 |/min. DESCRIEREA PRODUSULUI (fig. A): [1] Cap pi-
votant cu duze reglabile [2] Stift de prindere cu racord de apa. IN-
STRUCTIUNI GENERALE: Inainte de a utiliza produsul pentru prima
dats, cititi instructiunile de utilizare originale, urmati instructiunile si
pastrati-le pentru o utilizare ulterioard sau pentru utilizatorul ulterior.
UTILIZARE CONFORM DESTINATIEI Acest produs a fost dezvoltat
pentru uz privat - nu este destinat uzului industrial. Producétorul nu
este responsabil pentru daunele rezultate din utilizarea dispozitivului
contrar utilizarii preconizate sau din cauza functionarii sau montaju-
lui tor. Copiii trebuie ti pentru a ne asigu-
ra ¢ nu se joaca cu produsul. SIGURANTA: Nu directionati nicioda-
1 jetul de ap3 pe aparatele electrice! Nu directionat jetul de ap3
spre cameni sau animale! Acesta nu este un punct de ap3 potabila!
Nu depasiti presiunea maxima de functionare! PROTECTIA MEDIU-
LUL: Dispozitivele folosite contin materiale reciclabile care ar trebui
reciclate. PORNIREA (fig. B): Instalati aspersorul in locul in care do-
fiti s efectuati tratamentul de udare, tinand seama de aria de aco-
perire a dispozitivului. Conectati apa cu ajutorul unui furtun terminat
cu un cuplaj rapid. Desfaceti robinetul. REGLAJUL (fig. C): Dispoziti-
vul are o arie de stropire reglabil3. Reglajul este realizat independent
pe fiecare brat folosind duzele reglabile. INTRETINEREA: Produsul
nu necesita intretinere. TERMINAREA LUCRULUI: inchideti robinetul
REZOLVAREA PROBLEMELOR: In caz de probleme cu functionarea
corect3 a dispozitivului (zona de stropire este prea mic3): verificati
dacé dispozitivul nu este murdar; verificati presiunea de alimentare;
verificati furtunul de alimentare cu apa. REPARATII: Dac3 actiunile
enumerate in sectiunea REZOLVAREA PROBLEMELOR nu conduc la
0 repornire corectd, va rugam sa contactati producétorul pentru in-
spectie. Interferenta persoanelor neautorizate duce la pierderea
dreptului de depunere a plangerilor. CONDITII DE DEPOZITARE: Nu
I3sati dispozitivul la indemana copillor, pastrati-| intr-un loc uscat, in-
chis si protejat de ger. ELIMINAREA: In conformitate cu directiva
2012/19/UE. Dispozitivul nu trebuie eliminat cu alte deseuri mena-
jere normale. Dispozitivul trebuie eliminat in conformitate cu regle-
mentrile locale de mediu. GARANTIA: Conditille de garantie specifi-
cate de distribuitorul producitorului de produse se aplica in fiecare
tara. In perioada de garantie eliminam gratuit orice defecte ale pro-
dusului, cu conditia s3 fie cauzate de un defect de material sau de
productie. Pentru reparatii in perioada de garantie, consultati distri-
buitorul sau producatorul direct prezentandu-le dovada achizitiei.

g3

CELL-FAST sp.z 0.0. declar prin prezenta c4 produsul descris mai
jos are un concept, un design si o versiune de productie disponibil
comercial in conformitate cu cerintele aplicabile ale directivelor UE
privind sanétatea si siguranta. Orice schimbari sau modificari ale
acestui produs care nu sunt autorizate de CELL-FAST sp. 2 0.0. vor
invalida prezenta declaratie. Prezenta declaratie de conformitate
este emis3 pe raspunderea exclusiva a producatorulu

Producétor: CELL-FAST Sp.Z 0.0.

ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com.pl, product@cellfast.com.pl

Denumire comerciali: Aspersor rotativ cu dou brate

DECLARATIE DE
CONFORMITATE UE
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ECONOMIC sz
Model: 52-403

Aplicatie: Controlul irigatiilor

Directive UE aplicabile: 2006/42/CE, EN 1SO 12100
Persoan3 autorizaté 3 intocmeasca documentatia tehnica:
Justyna Kalisz-$liz

Persoana autorizata 3 intocmeasca declaratia:
Robert Kielar

Director de cercetare si dezvoltare

Stalowa Wola, 9.12.2024 g/@lf
PYCCKUU

52-403 - IOK/EBATE/b KPYFOBOW 2-X NIYYEBO ECONOMIC sz
Haawauenwe: nns nonvea oropopa. MpuMenenme: pabota B oropo-
Ae - no/ve. MecTo ycTanoskw: CHapyv. PaBovee nonoxenwe: co-
FRacHo WnnlocTpaUMK. Pabowas cpema: BORA, MaKC. TeMnepaTypa
40°C. MpuMensiemble AUPeKTUBE! M CTaHRapThi: 2006/42/WE, EN
1SO 12100. TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKY: Muk. pabouee
‘Rasnenvie: 2 bar (29 psi). Makc. pabodee aasnenme: 6 bar (87 psi)
Nnowans opowenws: 2 bar (29 psi): 0 15 m (49 t); 4 bar (S8 psi)
012 m (39 ft). Motok: 2 bar (29 psi): 13,8 I/min; 4 bar (58 psil:
21,6 I/min. OMUCAHWE USAENMS (puc. AJ: [1] MosopoThas ro-
7108Ka C perynMpyeMbivm comnamy [2] Kpenexian waniba ¢ na-
TpyBKOM ANA NoAKnioueHws Bonsl. OBLUME UHCTPYKLMM: Me-

PEA NepBbiM  UCMONb3OBAHMEM — M3menMs  HeoBxomuMo
03HBKOMUTLCA € OPUTMHANbHBIM PYKOBOACTBOM N0 3KCNNYaTa-
um, B HeM W XpaHHTL
ans Wi nepenan

My nonb3osaTeno, UCTION30BAHHE 10 HASHAYEHIIO: 307
NPOAYKT PaaPABOTaH AR UACTHOTG UCNIONBIOBAHMA -OH HE NPER-

Ha3HaveH AnA np o
He HeceT 33 i yweps, i
B icTea He no -
6o i v MonTaxa. fe-

TH BOMKHBI HAXORUTBCS NOA MPHCMOTROM: HE AONYCKaTS, 4TOBb!
OHY Mrpanu ¢ ycTpoiicTeoM. BE3OMACHOCTD: He Hanpasnsiite
NOTOK BBl Ha anekTpo0BopyaoBaKHe! He HanpasnsiATe NOToK
BOAbI Ha niofiedt 1 MBOTHBIX] 3T0 M3KeNVe He NpeaHaaHaueHo
Ans noTpebnenus nuTbesoii Boasil He npesbiLaiiTe MakcuManb-
Hoe pabouee pasneHve! OXPAHA OKPYXKAIOWEN CPEbI: Ws-
HOLUGHHbIE YCTPOVICTES COREPIET LIEHHOE BTOPUYHOE Chipbe, KO-
TOpOe [AOMKHO BbiTs 0TA3HO Ha YTunuaaLuio. SAMYCK (puc. B):
MoMecTuTe AOKAEBATENs B TO MECTO, Fe Bbl XOTUTE NPOBECTU
nonueHyio 06paboTKy, C Y4eTOM AANbHOCTM AEVCTBMA YCTPOii-
cT8a. MoAKNioYMTe BOAY C NOMOWBIO WNAHTA C BbiICTpOpPasbeM-
HeiM coepurenmem. OTkpyTWTe Kpar. PETYSIMPOBKA (puc. C):
YCTPOWCTBO UMEET Perynnpyembiii AManasoH opoweHms. Kawapiin
N4 PErYAMPYETCA OTAENBHO C UCNONL3OBAHMEM PEryAVpYEMbIX
conen. TEXOBCNY)KUBAHME: Vagenve He Tpebyet TexHnuecko-
o obcnykvsanns. SABEPLIEHWME PABOTbI: 3akpsiTo KpaH
YCTPAHEHME HEWCMPABHOCTEM: B cnyyae npobnem c npa-
BWIBHOI PABOTOil YCTPOVCTBa (CAMWKOM M3NEHbKaA MMoWasb
OpowWeHus): YBeaUTECH, YT UCTPOICTEO He 3arpR3HEHO; npo-
BepbTe [1aBNEHME NUTaHWS; NpoBepsTe wnakr. PEMOHT: Ecan
[AeicTeus, nepeuncnenHble 8 nyHkte YCTPAHEHUE HEUCTIPAB-
HOCTEW He npvisenyT K HopManbHow pabote yCTpoiicTea, Heab-
XOAMMO 0BPATMTLCA K NPOM3BOAMTENIO ANS €r0 NPOBEPKY. Mpo-
BE[leHME PEMOHTE He UNONHOMOYEHHBIMM NUUBMA NPUBERET

CEPTUGUKAT C E
COOTBETCTBMS EC

Komnarits CELL-FAST sp. 7 0.0. HACTORWMM 33987SET, 470 oM~
CaHHbI HIDKE. NPORUKT MMEET KOHUSTLAIO, AMSBIiH W KOMMED-
decku BepoHo,

ouyio NpUMeHMMBIM TPEGOBaHMAM AMpeKTUS EC Mo OxpaKe
30pOBbA U Ge30NACHOCT. TI0BbIe MSMeHeHNS WA MORUBH-
KAUWK [IHHOTO M3MIENUS, HE CAHKLMOHMPOB3HHbIE KOMNaHHel
CELL-FAST 5. 2 0.0,, SHHYMpYIOT f13HHUIo RenapaLyo. HacTo-
swan BbI3HA NOR y
OTBETCTBEHHOCTS NPOMSBORUTENS!

Npowssourens: CELL-FAST Sp. 2 0.0

Ul W, Grabskiego 31, PL 37-450 Stalows Wola

www cellfast.com pl, product@cellfast com pl

Toprosoe HaaBaHMe: [lOKAEBATENb KPYTOBO/ 2-X NYYeB0il
ECONOMIC sz

Mogens: 52-403

Mpumenenme: YrpasneHue opoweHvem

Mpumenmmsie aupexTuas EC: 2006/42/WE, EN IS0 12100
o, y o Aoy
Justyna Kalisz-Siiz

JIMUo, YnORHOMONEHHOE COCTABATS AEKN3paLIO:
Robert Kielar

[MpeKTOp N0 MCCeROBaHMAM M Pa3paBOTKaM

Stalowa Wola, 9.12.2024 6’/%1/
SLOVENCINA

52-403 - DVOJRAMENNY OTOCNY POSTREKOVAC ECONOMIC sz
: iie zahrady, Pouitie: praca v zahrade - podlieva-
: vonku. Pracovna poloha: podla obrazka. Pracov-
né médium: voda, max. teplota +40°C. Uplatiované smernice a nor-
my: 2006/42/ES, EN IS0 12100. TECHNICKE PARAMETRE: Min.
pracovng tlak: 2 bar (29 psi). Max. pracovng tlak: 6 bar (87 psi). Ob-
last zavlazovania: 2 bar (29 psi): @ 15 m (49 ft); 4 bar (58 psi)
012 m (39 ft). Prietok: 2 bar (29 psi): 13,8 /min; 4 bar (58 psi)
21,6 I/min. OPIS VYROBKU (obr. A): [1] Rotaéna hiava s nastavitel-
ngmi dgzami [2] Opeviiovaci Klinec s pripojkou vody. VSEOBECNE
INSTRUKCIE: Pred prvgm pouitim vgrobku si je potrebné precitat
originalny navod na obsluhu, postupovat podla pokynov a odloiit si
ho na neskorsie vyuitie alebo pre dalsieho pouzivatela. POUZIVANIE
V SULADE S UCELOM POUZITIA: Tento vgrobok je urcend na sik-
romné pouZitie - nie je urceng na priemyselné pouzitie. Vgrobca ne-
20dpoveda za pripadné Skody sposobené pouzivanim zariadenia
v rozpore s jeho urgenim alebo nevhodngm pouzivanim & montazou.
Nalezite dohliadajte na deti, aby ste mali istotou, Ze sa s v{robkom
nebud hrat. BEZPEENOST: Prud vody nesmerujte na elektrické za-
riadenial Prid vody nesmerujte na osoby ani zvierata! Nie je to bod
na Gerpanie pitnej vody! Nepresahujte maximélny pracovn{ tlak!
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA: Pouzité zariadenie obsahuje
zberné suroviny, preto musi byt odovzdané na recyklaciu. SPUSTE-
NIE (obr. B): Zavlazovat postavte na mieste, ktoré cheete zavlazovat,
pricom zohladnite dosah zavlazovata. Pripojte vodu s pouzitim hadi-
ce zakoncenej r Otvorte kohutik (obr. C):
Zariadenie mé nastavitelnj dosah zavlaZovania. Vykonava sa neza-
visle na kazdom ramene s pouzitim nastavitelngch dgz. UDRZBA:
V{robok nevyzaduje (drzbu. UKONEENIE PRACE: Zatvorte kohtik
RIESENIE PROBLEMOV: Ak sa objavia problémy so spravnym fungo-
vanim zariadenia (mals oblast zavlazovania), postupujte nasledovne:

& zariadenie nie je zneGistené; skontrolujte tlak vody;

K rapanTUn : XparuTo
B CUXOM, 3BKPBITOM, p " ans fetei
vecre. YTl B 3 %2012/19/
EC Henban BMecTe ¢ 6bi-

TOBLIMM OTXOAAMH. YCTPOICTEO HEOBXOAMMO YTHAMAHPOBATH CO-
F713CHO MECTHBIM 3KONOTMaeCKkiM HopMam. PAPAHTUS: B kaxzoit
CTPae AEVICTBYIOT UCOBA F3PaHTUM, UCTaHOBNGHKBIE AVCTPH-
6bi0TOPOM B Tevenvte 1
CPOKE Mbl YCTP3HMM NOBbIE HECTIPBHOCTH U3AENUA BECTNTHO,
€CTM OHA BbIZBAHDI MATEPUANbHOM WM NPOUIBOACTBEHHON
owmBKoii. Mo BONPOCaM  rapakTwiiHOro pevora o6pauaiirect
c nokynky

WV HEMOCPEACTBEHHO K MPOUIBOANTENIO.

3

privodovs hadicu, OPRAVA: Ak sa po vykonan ginnosti,
ktoré s{ uvedené v Easti RIESENIE PROBLEMOV, nepodari abnovit
spravne fungovanie zariadenia, obratte sana vgrobcy, aby vykonal
naleitd kontrolu / opravu. Neopravnené zasahovanie vedie k zaniku
zruky. SKLADOVANIE: Zariadenie skladujte mimo dosahu deti na
suchom, uzavretom a mrazuvzdornom mieste. NAKLADANIE § OD-
PADOM: V sclade so smernicou 2012/18/EU. Zariadenie sa nesmie
likvidovat's bezngm domovgm odpadom. Zariadenie sa mus likvido-
vat v silade s miestnymi predpismi o ochrane Zivotného prostredia
ZARUKA: V kazdom State platia zrutné podmienky stanovené dis-
tribGtorom vgrobkov vgrobcu. Akékolvek poskodenia vrobku od-
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strafiujeme pocas zarutne lehoty bezplatne, ak boli sposobené chy-
bou materialu alebo v{roby. V pripade zarugngch oprav je potrebné
predstavit doklad o nakupe distribGtorovi alebo priamo vgrobcovi,

q3

Spolognost CELL-FAST sp. z 0.0. tmto vyhlasuje, Ze nizsie opi-
san{ vgrobok ma koncepciu, dizajn a komeréne dostupnd vgrob-
ni verziu v stlade s platngmi poziadavkemi smernic EU o zdra-
Vi a bezpegnosti. Akékolvek zmeny alebo Gpravy tohto vgrobku,
ktoré neboli schvélené spoloénostou CELL-FAST sp. z 0.0, bu-
4 mat za nasledok neplatnost tohto vyhlasenia. Toto vuhlasenie
0 zhode sa vydava na vighradni zodpovednost vrobcu

Vgrobca: CELL-FAST Sp.z 0.0

ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com.pl, product@cellfast.com.pl

Obchodng nazov: Dvojramenny otogn{ postrekovas ECONOMIC sz
Model: 52-403

Poutitie: Regulacia zavlazovania

Uplatnitelné smernice EU: 2006/42/ES, EN 1S0 12100

Osoba opravnena zostavit technickd dokumentaciu:
Justyna Kalisz-Sliz

Osoba opravnens vypracovat vyhlasenie:

Robert Kielar

Riaditel pre viskum a vivoj

Stalowa Wola, 9.12.2024 g/(ﬂlf
SLOVENSCINA

52-403 - DVOKRAKI ROTACIJSKI SKROPILNIK ECONOMIC sz

Namen: za namakeanje vrta. Uporaba: vrtnarjenje - zalivanje. Mesto
namestitve: zuna. Delovni polozaj: po risbi. Delovni faktor: voda, ma-
ks. temp. 40°C. Uporabljene direktive in norme: 2006/42/WE, EN
IS0 12100 TEHNIENI PODATKI: Min. delovni tiak: 2 bar (29 psi
Maks. delovni tlak: 6 bar (87 psil. Obmotje Skroplienja: 2 bar
(29 psi): @ 15 m (49 ft); 4 bar (58 psi): @ 12 m (39 ft). Pretok: 2 bar
(29 psi): 13,81/min; 4 bar (58 psi): 21,6 |/min. OPIS IZDELKA (sl. A):
[1] Vrtijiva glava z nastavijivimi Sobami [2] Pritrdilni zatic z vodnim
prikljuékom. SPLOSNA NAVODILA: Pred prvo uporabo izdelka prebe-
fite originalna navodila za uporabo, sledite navodilom in jih shranite
23 poznejo uporabo ali za naslednje uporabnike. UPORABAV SKLA-
DU Z NAMENOM: Izdelek je bil izdelan za zasebno uporabo - i na-
menjen za industrijsko uporabo. Proizvajalec ne odgovarja za skodo,
ki je nastala zaradi uporabe izdelka v nasprotju s predvideno uporabo
ali zaradi nepravilne uporabe ali montaze. Otroke je treba nadzorova-
i, da se ne bodo igrali z izdelkom. VARNOST: Ne usmerjajte vodnega
curka v elektrigne napravel Ne usmerjajte vodnega curka v ljudi ali zi-
valil To ni vir za pitno vodo! Ne presegajte maksimalnega delovnega
tlakal VARSTVO OKOLJA: Izrabliene naprave vsebujejo sekundarne
surovine, ki jih je treba reciklirati. ZAGON (sl. B): Postavite Skropilnik
na mesto, Kjer zelite izvesti postopek zalivanja ob upostevanju dose-
ga naprave. Vodo prikfjucite s pomotjo cevi s hitro spojko na koncu.
Odprite pipo. REGULACIJA (sl. C): Naprava ima regulacijo obmotja
skroplienja. Regulacija se izvede samostojno na vsakem kraku s po-
matjo nastavijivih Sob. VZDRZEVANJE: Izdelek ne potrebuje vzdrze-
vanja. KONEC DELOVANJA: Zaprite pipo. ODPRAVLJANJE TEZAV: V/
primeru tezav s pravilnim delovanjem naprave (obmotje Skroplienja
je premajhno) je treba: preveriti, ali naprava ni onesnazena; preveriti
dovodni tlak; preveriti dovodno cev. POPRAVILO: Ce dejanja, navede-
na v tocki ODPRAVLJANJE TEZAV, ne vodijo do pravilnega ponovne-
ga zagona, se za pregled obrnite na $ nepoo-

VYHLASENIE
0 ZHODE

1ZJAVAEU C E
0 SKLADNOSTI

Druzba CELL-FAST sp. 2 0.0. izjavlj, da 50 koncept, zasnova in ko-
mercialno dostopna proizvodna razlicica spodaj opisanega izdelka
v skladu  veliavnimi zahtevami direktiv EU o zdravju in varnosti.
Kakrsne koli spremembe ali modifikaciie tega izdelka, ki jih druz-
ba CELL-FAST sp. 2 0.0. ni odobril, razveljavio to iziavo. Ta izjava
o skladnosti e izdana na izKljuéno odgovornost proizvajalca
Proiavajalec CELL-FAST Sp. 2 0.0

Ul W, Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa Wola

www celfast.com pl, product@cellfast com pl

Blagovno ime: Dvokraki rotacijski skropilnik ECONOMIC sz
Model: 52-403

Uporaba: Nadzor namakanja

Veljavne direktive EU: 2006/42/WE, EN IS0 12100

Oseba, pooblastena za sestavo tehnicne dokumentacije:

Justyna Kalisz-Sliz

0seba, pooblastena za sestavo izjave:
Robert Kielar

Direktor za raziskave in razvoj

Stalowa Wola, 9.12.2024 5/@1/

52-403 - SPERKATES RROTULLUES ME DY KRAHE ECONOMIC sz
Qéllimi: ujitja e kopshtit. Pérdorimi: puna né kopsht - ujitja. Vendi
i montimit: jashté. Pozicioni i punés: sipas vizatimit. Substanca
vepruese: Uji, temp. maksimale 40°C. Direktivat dhe normat
e aplikuara: 2006/42/WE, EN IS0 12100. TE DHENAT TEKNIKE:
Presioni minimal i punés: 2 bar (29 psi). Presioni maksimal
i punés: 6 bar (87 psi). Zona e spérkatjes: 2 bar (29 psi): @ 15 m
(49 f1); 4 bar (58 psi): @ 12 m (39 ft). Rrjedha: 2 bar (29 psi)
138 I/min; 4 bar (58ps): 216 I/min. PERSHKRIMI
IPRODUKTIT (fig. A): [1] Koka rrotulluese me grykat
erregullueshme [2] Kunji mbajtés me terminalin e ujit.
UDHEZIMET E PERGJITHSHME: Para pérdorimit & paré té
produktit duhet lexuar manuali origjinal i pérdorimit, té veprohet
sipas udhézimeve té tij dhe t& ruhet pér pérdorim té mévonshém
ose pérdoruesin e radhés. PERDORIMI SIPAS QELLIMIT: Ky
produkt u pérpunua pér pérdorim privat - nuk éshté i paracaktuar
pér pérdorim industrial. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér
deme té mundshme t& shkaktuara nga pérdorimi i pajisjes jo
sipas qéllimit apo pérdorimit ose montimit té gabuar. Fémijet
duhen mbikeqyrur pér t'u siguruar qé t& mos luajné me produktin.
SIGURIA: Té mos drejtohet rrjedha e ujit drejt pajisjeve elektrikel
Te mos drejtohet rriedha e ujit drejt personave ose kafshéve! Kjo
nuk éshté pika e marrjes sé ujit té pijshém! Té mos tejkalohet
presioni maksimal i punés! MBROJTJA E MJEDISIT: Pajisjet
& konsumuara pérmbajné resurse té pérséritshme té cmuara té
cilat duhet t& jepen pér riciklim. NDEZJA (fig. B): Té vendoset
spérkatési né vendin, ku duam té kryejmé ujitien duke pasur
parasysh zonén e spérkatjes. T lidhet uji me ané té zorrés qé
mbaron me konektor. Té hapet rubineti. RREGULLIMI (fig. C):
Pajisja lejon rrequllimin e zonés sé spérkaties. Ai béhet pér gdo
kiah veg e vec me ané té grykave té rregullueshme
MIREMBAJTJA: Produkti nuk kérkon mirémbajtie. MBARIMI
1 PUNES: Té mbyllet rubineti. RIPARIMI | DEFEKTEVE: Né rast se
shfagen problemet me funksionimin e duhur té pajisjes (zona
shumé e vogél e spérkatjes) duhet: té kontrollohet nése pajisja
nuk éshté e ndotur; té kontrollohet presioni ushques; té

blascenih oseb povzroti prenehanje zahtevkov. SKLADISCENJE:
Napravo hranite izven dosega otrok na suhem, zaprtem mestu in
brez zmrzali. ODSTRANJEVANJE: V skladu z direktivo 2012/19/EU,
Naprave ne smete odvreti med obicajne gospodinjske odpadke. Na-
pravo zavrzite v skladu z lokalnimi okoljskimi predpisi. GARANCIJA:
Garancijski pogoji ki jih dologi distributer izdelkov proizvajalca, velja-
jov vseh drzavah. V garancijskem roku brezplatno odpravimo napa-
ke na izdelku, pod pogojem, da so ana posledica materialne ali proi-
2vodne napake. Za garancijska popravila se obmite z dokazilom o
nakupu na distributerja ali neposredno na proizvajalca.

zorra ushquese. RIPARIMI: Nése veprimet e treguara
né pikén RIPARIMI | DEFEKTEVE nuk cojné né rindezjen e sakté,
duhet t& kontaktohet prodhuesi me qallim zhvillimin e kontrollt
Ndérhyrjet e personave té paautorizuar Gojné né anulimin
e ankesave. RUAJTUA: Pajisja té ruhet larg nga fémijet, né njé
vend té thaté, t& mbyllur e t& mbrojtur nga ngrica. TRETJA: Sipas
direktivés 2012/19/UE. Pajisja nuk mund té tretet bashké me
mbetjet normale komunale. Pajisja duhet té tretet sipas ligjeve
lokale t& mbrojtjes sé mjedisit. GARANCIA: N& gdo shtet viejné
kushtet e garancisé té pércaktuara nga distributori i produkteve
té prodhuesit. ¢do lloj defekti i produktit riparohet brenda
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periudhés sé garancisé pa pagesé, nése ai éshté | shkaktuar nga
gabimi i materialit ose prodhimit. Pér sa i pérket riparimit brenda
garancisé ju lutemi té drejtoheni me provén e blerjes tek
distributari ose drejtpérdrejté tek prodhuesi

CELL-FAST sp. z 0.0. né kété ményré deklaron se produkti
i pérshkruar mé poshté éshté i konceptit, dizajnit dhe prodhimit
t& disponueshém komercial qé éshté né pérputhje me kérkesat
e zbatueshme té direktivave té BE-sé pér shéndetin dhe siguriné.
Cdo ndryshim ose modifikim né kété produkt i paautorizuar nga
CELL-FAST spz 0.0. do ta shfugizojé kété deklaraté. Kjo deklaraté
konformiteti léshohet nén pérgjegjésiné vetém t& prodhuesit.
Prodhuesi: CELL-FAST Sp. z 0.0.

ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast. com.pl, product@cellfast.com.pl

Emri tregtar: Spérkatés rrotullues me dy krahé ECONOMIC sz
Modeli: 52-403

Aplikimi: Kontrolli i ujitjes

Direktivat e BE né fugi: 2006/42/WE, EN ISO 12100

Personi i autorizuar pér pérgatitjen e dokumentacionit teknik:
Justyna Kalisz-$liz

Personi i autorizuar pér pérgatitjen e deklaratés:
Robert Kielar

Drejtor i Kérkimit dhe Zhvillimit

Stalowa Wola, 9.12.2024 g/@lf
SRPSKI

52-403 - OBRTNI DVORAMENI OROSIVAC ECONOMIC sz
Namena: za navodnjavanje baste. Primena: bastanski radovi -
zalivane. Mesto postavijanja: na otvorenom. Radni polozaj: prema
crtezu. Radni medijum: voda, maksimalna temperatura 40°C.
Primenjene direktive i standardi: 2006/42/WE i EN 1SO 12100.
TEHNICKI PODACI: Minimalni radni pritisak: 2 bar (29 ps)

DEKLARATA E
KONFORMITETIT E BE-SE

uslovi koje odreduje distributer proizvada proizvodata. Sve smetnje
na proizvodu otklanjamo besplatno za vreme trajanja garancije uko-
liko je uzrok gresaka u materijalu ili proizvodnji. U slutajevima koji
podieze garancij obratite se sa potvrdom o kupovini vasem distribu-

teruili direktno proizvodatu.

CELL-FAST sp. z 0.0. ovim izjavljuje da je proizvod opisan
Unastavku koncepta, dizajna | komercijalno dostupne
proizvodnje koji je u skladu sa primenljivim zahtevima EU
direktiva 0 zdravlju i bezbednosti. Sve izmene ili modifikacije
ovog proizvoda nisu odobrene od strane CELL-FAST sp z 0.0.
ponistice ovu izjavu. Ova izjava o usaglasenosti je izdata pod
iskljugivom odgovornoséu proizvodata.

Proizvodac: CELL-FAST Sp. z 0.0

ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com.pl, product@cellfast.com.pl

Trgovatko ime: Obrtni dvorameni orosivaé ECONOMIC sz

Model: 52-404

Primena: Kontrola navodnjavanja

Vazece direktive EU: 2006/42/WE i EN IS0 12100

Ovlasceno lice za izradu tehnicke dokumentacije:

Justyna Kalisz-Sliz

Lice ovlad¢eno za pripremu deklaracije:
Robert Kielar

Direktora za istrazivanje i razvoj

Stalowa Wola, 9.12.2024 g/@'f
SVENSKA

52-403-TVA VAT ’ONOMIC sz
Andamal: bevattning av tradgard. Anvandning: tradgrdsarbete - be-
vattning. Installationsplats: utomhus. Arbetsstallning: enligt ritning
Arbetsfaktor: vatten, max. temp. 40°C. Tillampade direktiv och nor-
mer: 2006/42/EG och EN SO 12100. TEKNISKA UPPGIFTER: Mis

1ZJAVA O
USKLADENOSTI EU

6 bar (87 psi). Podrugj 2bar
(29 psi): @ 15 m (49 ft); 4 bar (58 psi): @ 12 m (39 1) Protok: 2 bar
(29 psi): 13,8 I/min; 4 bar (58 psi): 21,6 I/min. OPIS PROIZVODA
(slika A): [1] Rotirajuca glava sa podesivim mlaznicama [2] Potporni
Kiin sa prikljukom za vodu. OPSTA UPUTSTVA: Pre prve upotrebe
proizvoda treba proéitati ovo originalno uputstvo za rukovanje, po-
stupati prema njegovim preporukama i sacuvati ih za kesniju upotre-
bu ili za sledeceq korisnika. NAMENSKO KORISCENJE: Ovj pro-
izvod je konstruisan za privatnu upotrebu - nije namenjen za
industrijsku primenu. Proizvodat ne preuzima odgovornost za even-
tualne tete nastale nenamenskim koriscenjem ili pogresnim ruko-
vanjem kao i montiranjem uredaja. Deca se moraju nadgledati kako
bi se sprecilo da se igraju s proizvodom. BEZBEDNOST: Ne usmera-
vati mlaz vode na elekticne uredaje! Ne usmeravati miaz vode na lju-
de i zivotinjel Ovo nije mesto preuzimanja pijace vodel Ne prefaziti
maksimalni radni pritisak! ZASTITA ZIVOTNE SREDINE: Istroseni
uredaji sadrze materijale koji se mogu nakon recikiranja ponovo ko-
ristiti. POKRETANJE (slika B): Postavite raspréivac na mesto koje ze-
lite da zalivate, uzimajuci u obzir domet uredaja. Prikfjucite na dovod
vode pomocu creva zavrsenog brzom spojnicom. Otvorite slavinu.
PODESAVANJE (slika C): Uredaj ima podesivi opseg prskanja. Po-
desavanje se obavlja nezavisno na svakom ramenu pomocu podesi-
vih mlaznica. ODRZAVANJE: Proizvod nije potrebno odrzavati.
ZAVRSETAK RADA: Zatvorite slavinu. RESAVANJE PROBLEMA:
U slugaju problema sa ispravnim radom uredaja (premala povréina
za prskanje) potrebno je da: proverite da li uredaj nije zagaden; pro-
verite napojni pritisak; proverite napojno crevo. POPRAVKA: Ako
radnje navedene U RESAVANJU PROBLEMA ne dovode do isprav-
nog ponovnog pokretanja, kontakirajte proizvodata radi pregleda
Ingerencija neovlascenih lica dovodi do isteka potrazivanja. SKLA-
DISTENJE: Uredaj cuvajte van domasaja dece na suvom, zatvore-
nom mestu zasticenom od mrazs. ODLAGANJE: U skladu sa direkti-
vom 2012/19/EU. Uredaj se ne sme odlagati sa obicnim kuénim
otpadom. Uredaj se mora odlagati u skladu sa lokalnim propisima
0 zatiti zivotne sredine. GARANCIJA: U svakoj zemlji vaze garantni

2 bar (29 psi). Max. arbetstryck: 6 bar (87 psi). Sprid-
ningsomréde: 2 bar (29 psi): @ 15 m (49 ft); 4 bar (58 psi}: 0 12 m
(39 ). Vattenflade: 2 bar (29 psi): 13,8 I/min; 4 bar (58 psi): 21,6
I/min. PRODUKTBESKRIVNING (fig. A): [1] Roterande huvud med
justerbara dysor [2] Faststift med vattenanslutning. ALLMANNA
AANVISNINGAR: Innan forsta anvandning skall man lasa och folja
anvisningar i originell bruksanvisning samt behalla den til senare
anvandning eller for nasta anvandare. AVSEDD ANVANDNING: Den-
na produkt utarbetades till privat bruk - den 3r inte avsedd for anvan-
dning inom industri. Tillverkaren bar inget ansvar for mjliga skador
som orsakats av missbruk av utrustning eller av felaktig anvandning
eller montering. Man skall dvervaka barn och se till att de inte leker
med produkten. SAKERHET: Man skall aldrig rikta vattenstrom pa
elektriska anordningar! Man skall aldrig rikta vattenstrom pé perso-
ner eller djurl Det ar inte nagon punkt for uttag av dricksvatten! Man
skall inte Gverskrida maximala arbetstrycket! MILJOSKYDD: Bega-
gnad utrustning innehaller vardefulla sekundéra ravaror som borde
atervinnas. DRIFTSATTNING (fig. B): Placera vattenspridaren dar du
6nskar vattna med tanke pa utrustningens rackvidd. Anslut vatten
med hjalp av en slang med snabbkoppling. Oppna vattenkranen. JU-
STERING (fig. C): Utrustning har justerbar rackvidd av bevattning.
Justering gors separat p varje arm med hjalp av justerbara dysor.
UNDERHALL: Det krévs inte nagot underhall for produkten. AVSLUT-
NING AV ARBETE: Sténga vattenkranen. FELSOKNING: Om det up-
pstér problem med utrustningens korrekta fungerande (for liten rac-
kvidd av bevattning) skall man: Kontrollera om utrustning inte &r
smutsig; Kontrollera Kontrollera

REPARATION: O 4tgarder beskrivna | FELSOKNING resulterar inze i
korrekt aterstart skall man kontakta tillverkaren for att genomfora en
granskning. Manipulationer gjorda av inte auktoriserade person leder
till av fordringar. FO : Forvara

utom rackhal for bar, pa en torr, stangd ach frostfri plats. AVFALL-
SHANTERING: | enlighet med direktiv 2012/19/EU. Utrustingen
far inte hanteras tillsammans med vanligt kommunalt avfall. Utrust-
ningen skall hanteras i enlighet med Iokala miljsbestammelser. GA-

14



RANTI: Garantivillkor for varje land faststills av distributéren till
tillverkarens produkter. Felsokning som sker under garantiperiod &r
kostnadsfri, under forutséttningen att fel orsakades av materialfel

eller Ifall vanligen ta

och kontakta distributdren eller tillverkaren direkt.

CELL-FAST sp. z 0.0. forklarar harmed att den produkt som be-
skrivs nedan har ett koncept, en des\gr\ och en kommersiellt till-
ganglig so med de till-
1ampliga kraven i EU:s halso- och sakerhetadrektiv Al sndringar
eller modifieringar av denna produkt som inte godkénts av CELL-
FAST sp. 2 0.0. kommer att ogiltigférklara denna férsakran. Den-
na forsakran om utfardas under

ensamma ansvar.

Tillverkarens namn: CELL-FAST Sp.z 0.0

ul.W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com.pl, product@cellfast.com.pl

Handelsnamn: Tv3armad roterande vattenspridare ECONOMIC sz
Modell: 52-403

Anvéndning: Bevattningsstyming

Gallande EU-direktiv: 2006/42/EG och EN 12100

Person som & behdrig att den tekniska

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

RANTI: Her ilkede, Ureticinin irinlerinin satisini sagilayan distribiitor
tarafindan belirlenmis garanti sartlar gegerlidir. Garanti siiresi boy-
unca, malzeme veya Uretim hatasindan kaynaklanmasi sartiyla, tim
rin anizalarini Gcretsiz olarak gidermekteyiz. Garanti kapsamindaki
tamir gleri le lgil, satis makbuzu le distribitore veya dogrudan

Ureticiye bagvurmani ica ederiz

CELL-FAST sp. z 0.0, agagjida agiklanan rinin AB saglik ve gi-
venlik direktiflerinin gegerli gerekliliklerine uygun bir konsept, ta-
sarim ve ticari olarak mevcut dretim versiyonuna sahip oldugunu
beyan eder. Bu Uriinde CELL-FAST sp. z 0.0. tarafindan izin veril-
meyen herhangi bir degisiklik veya modifikasyon bu beyani ge-
gersiz kilacaktr. Bu uygunluk beyani tamamen ireticinin sorum-
lulugu altinda dizenlenmistir

Uretici firma: CELL-FAST Sp. z 0.0

ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa Wola

www cellfast com.pl, product@celifast.com.pl

Ticari isim: Iki kollu dénerli yagmurlama tesisi ECONOMIC sz
Model: 52-403

Uygulama: Sulama kontrolii

Gegerli AB direktifleri: 2006/42/AT, EN ISO 12100

AB UYGUNLUK
BEYANI

tionen: Justyna Kalisz-Sliz

Person som & behdrig att upprtta forsakran:
Robert Kielar

Direktor fr forskning och utveckling

Stalowa Wola, 9.12.2024 6/ of
RKGE

52-403 - iKi KOLLU DONERLi YASMURLAMA TESiSi ECONOMIC sz
Kullanim: bahge isleri - sulama. Kurulum yeri: agik havada. Galisma
pozisyonu: resimde gsteridii gibi. Kullanilan madde: su, maksi-
mum sicaklik 40°C. ilgili direktifler ve standartlar: 2006/42/AT, EN
1S0 12100. TEKNIK BILGILER: Min. galigma basinci: 2 bar (29 psi)
Maks. galisma basinci: 6 bar (87 psi. Yagmurlama alani: 2 bar (29
psi): @15 m (49 ft); 4 bar (58 psi}: @ 12 m (39 ft). Debi: 2 bar (29
psil: 13,8 1/min; 4 bar (58 psi): 21,6 |/min. URUN TARIFi (gek. A): [1]
Ayarlanabilir nozullu dénerli kafa [2] Sabitleme pimi ile su baglantisi.
GENEL TALIMATLAR: Urnin ilk kullanimindan énce orijinal kul-
lanma kilavuzunu okumak, igindeki talimatlara gore hareket etmek
ve kilavuzu sonraki kullanimlar veya baska bir kullanici igin saklamak
gerekir. URUNUN AMACINA UYGUN KULLANIM: Bu trin ev kul-
lanim igin tasarlanmis olup, sanayi kullanimina uygun degjildi. Ureti-
ci, cihazin amacina aykin ya da yanlis kullanimindan veya montajin-
dan kaynaklanan hasarlardan sorumlu tutulmaz. anuk\arm drinle

Teknik derlemeye yetkili kisi:
Justyna Kalisz-Sliz

Beyannameyi diizenlemeye yetkil ki
Robert Kielar

Arastirma ve Gelistirme Direktori

Stalows Wola, 9.12.2024 g/ of
YKPAIHCbKA MOBA

52-403- NP

TpMaHayeHHs: 4R 3pOWEHHA Cany. 38CTOCYBAHHR: Canosi pBoTM —
n0nvB. Micye MOHTaXy: 308Hi. POBOYE NONOXKEHHS: 3riQHO 3 KpEC-
fenksiM. PoBove cepeposmwe: BOAa, Makc. Temnepatypa 40°C. 3a-
CTocosysani aupekTBM Ta craWapra: 2006/42/€C, EN
1S012100. TEXHIYHI [AHI: Min. pobounii Tuck: 2 bar (29 psi);
Makc. poBouwii Tvck: 6 bar (87 psi). Mnowa apowysanks: 2 bar
(29 psi): @ 15 m (49 ft); 4 bar (58 psi): @ 12 m (39 ft). Mori: 2 bar
29 psi): 13,8 I/min; 4 bar (58 psil: 21,6 I/min. ONUC NPOAYKTY
(puc. A): [1] MNoBOPOTHa roNOBKa 3 perynboBaHWM COMaMM
[2] Dikcyioumit wrndT 3 nigknioyerHaM soau. SATANIbHI IHCTPYK-
Wi Mepen NepLmM BUKOPUCTaHHAM NPOAYKTY HEOBXIAHO NPOuMTa-
T OPMTIHBNbHY IHCTPYKLIKD, BUKOHYBATI BUKNaZEHI B Hilh BKA3IBKN
i36eperm ii AR NOABBWOTO BUKOPUCTaHHA 360 NepenaYi HacTyn-
HoMy kopuctysayy. BUKOPUCTAHHS 3A NMPU3HAYEHHAM: [a-
i npoRyKT i ane NpuBaTHOro i He

oynamamasini- saglamak icin uygun bir nezaret
GUVENLIK: Su akisini elektrikii cihazlara dogru ydneltmeyin! Su
akisini Kisilere ve hayvanlara dogru yoneltmeyin! Tesis, igme suyu

ann o BUDOBHUK He He-
ce BsinnosinansHocTi ea 6ynb-AKi 3BUTKM, WO BUHUKNM B peaynbTaTi
APUCTPOIO He 3a Np: a6o & peaynbrari

kaynagi degildir! Maksimum calisma basinc EVREYi
KORUMA: Kullanilmis cihazlar, geri donistme tabi tutulabilen mal-
zemeler igerir. GALISTIRMA (resim B): Cihazin calisma alanini goz
6niine alarak, yagmurlama tesisini, sulama isini gerceklestirmek
istediginiz yere yerlestirin. Hizl baglantil hortum ile su baglayin. Mu-
slugu agin. AYAR (resim C): Cihazin yagmurlama alani ayarlanabili
Ayar, her kolda bulunan ayarlanabilir nozullar e, bagimsiz olarak
yaplir. BAKIM: Uriin bakim gerektirmez. GALISMANIN TAMAM-
LANMASI: Muslugu kapatin. ARIZALARIN GIDERILMESI: Cihazin
diizenli calismasi (fazla kiigik yagmurlama alani) ile lgili sorunlar du-
rumunda, asagidakileri kontrol edin: cihazin kirli olup olmadigini;
besleyici basinci; besleme hortumunu. TAMIR: Eer ARIZALARIN Gi-
DERILMESI bolumindeki hareketler cihazn tekrar, duzenli olarak
calistirimasini saglamadiysa, kontrolun yapimast igin Gretici ile te-
masa gegilmelidir. Yetkili olmayan kisiler tarafindan yapilan midaha-
leler, taleplerin gegersiz olmasinin nedenidir. DEPOLAMA: Cihaz, co-
cuklarin erisimi olmayan, kuru, kapali ve eksi sicakiiklardan korunan
bir yerde depolanmalidir. BERTARAF: 2012/19/AB direktifine uy-
qun olarak. Cihaz, ev atiklan ile birlike bertaraf edilemez. Gevreyi ko-
ruma ile ilgili yerel hikimlere uygun olarak bertaraf ediimelidir. GA-

4w MoHTaxy, ZLiTv noBuHHi nepebysaTh
ify HAMMAAOM, HE AONYCKATH, WOB BOHY rPanuCs 3 NPUCTPOEM. BE3-
MEKA: He HanpaBnsTH CTpUMiHb BOAM Ha enexTpuaHi npunapwl He
HanpaBnAT CTPYMiHb BOAY Ha Mol 4w TBapuH! Bir He npuaHave-
HYA 19 Noaavi MuTHoi Boau! He nepeevﬂugeam MaKCUMaNbHIM PO~
Boumit Tvck! BAXWCT Cl
MICTUTL MaTepiany, Wo MANAraloTb BTOpUHHIV nepepobui, Tomy iio-
0 NOTPIBHO 3aaBaTH Ha yTunisauiio. 3AMYCK (puc. B): Momictumn
3pouwysay 8 Micue, Ae 6yae BiA6YBATYICA NONMB, BPAXOBYIOYM 30HY
RocsyHocTi npunany. MIAKNIUMTM BOOY 33 [OMOMOTOI WAGHF3,
AIKNIA 33KIHYYETLCA WBMAKOPO3 EMHUM 3'€NHAHHAM. BiKpUTH KpaH.
PETY/IOBAHHSA (pyic. C): MpucTpiit Mae yHKLiI0 PerynioBanHs 3o-

Hi Take perynioBanHs 3 a6~
TOHOMHO Ha KOXHOMY conni npunany. TEXHIYHE OBC/YTOBYBAH-
HA: Tlpoayet He nOTPEBUE  TEXHIMHOTO  OBCYrOBYBAHHS.

3ABEPLUEHHS POBOTH: 3akpiTy kpak. YCYHEHHS HECTIPABHO-
CTEW: ¥ pasi npobnem 3 KOPEKTHOIO POBOTOI0 MPUCTPOIO (HAATO Ma-
113 30H 3POLLYB3HHS) HEOBXIAHO: NEPEKOHATUCS, LLO MPUCTPIA He
3aBpyAHeHWIT; NEPEBIpATM TVCK NORAYi BOZM; NEPeRipHTH WnaHr
noaasi 8oav. PEMOHT: Stkuio 4, Haseaexi & nywiti YCYHEHHS HE-
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CMPABHOCTEN He BIAHOBNATS HOPM3MbHOI POBOTU MPUCTPOID, He-
O6XIAHO 3BEPHUTUCH [0 BUPOBHWKA AN F0r0 nepesipkw. Mpoge-
[ieHHA PEMOHTY HEYNOBHOBAMEHNMM 0COBaMY NpU3BENe [0 BTPATH
rapasii. 3BEPITAHHS: 36epirarit npCTpili NOTPIGHO & Cyxomy, 3a-
KPUTOMY, HEAOCTYMHOMY [NA AiTeVt | 33XVILLEHOMY BiAl MOPO3Y MiCL
YTUNIBAIS: 3rinvo 3 AnpekTusoi 2012/19/EC. Mpuctpit He
MOXH YTWiayBaTH Pa30M 3 NOBYTOBMMI BIAXORBMM. MNpHCTPil He-
06XAHO YTWNIaYBATM SrAHO 3 MICUEBAMMA KONOTIHHMMM HOMAMIL
TAPAHTIR: Y’ Koyt Kpaiii SifOTb rapaHTIfiki UMOBM, BU3HA|EHT -
CTpUB'oTOPOM NPOAYKLT BUPOBHUKa. YCi AedexTH Bupoby Npors-
FOM FaPRHTI/iHOTO NpIoRY MY UCYBBEMO BEIKOLITOBHO, SIKLLIO BOHM
CripvwHeHi ecrekToM MaTepiany aGo BUpOGHI40K0 NoMMAKOK. [ina
AHOrO PEMOHTY CAiay

HbO 70 AMCTPUB'1OTOPa | BUPOBHHKA i3 AOKYMEHTOM, O MATBEP-
DKYE NpUABaHHS.

REKNAPALIIS c E
BIANOBIAHOCTI €C

Kownatis CELL-FAST $p. 7 0.0. S3AB1€, U0 OMACBHI] Hibkse PO~
AYKT Mae M3aiH i PUIAHO AOCTYNHY BUP!

BEDCii0 BIANOBIAHO A0 “WHHWX BIMOT ANeKTMB EC W00 0X0po-
W 300p0B'A Ta Beane. Byab-sKi aMikn 360 MogdiKaLil Ubo-
r0 NPOAYKTY, HE CaHKUioHOBaHI Komnanieio CELL-FAST sp. z 0.0,
3pobnATb Wo AeKnapaLliio Hediiickol. LA AeknapaLis npo siano-
BIAHICTS BUAGETECA Mif) BUKNIOYHY BIANOBIANGHICTL BAPOBHMKE
Bupo6uk: CELL-FAST Sp.z 0.0.

ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com.pl, product@cellfast.com.pl

Toprosa Haasa: 3poLIYBaY NOBOPOTHMIA 2-X NPOMEHEBM
ECONOMIC sz

Mopens: 52-403

3acTocysaHhs: KoHTpOMS nonvey

3acTocosysani gupektuen EC: 2006/42/€C, EN IS0 12100
0co63a, YnoBHOBAXKEH CKNAAATH TEXHIYHY AOKYMEHTaLiI0:
Justyna Kalisz-$liz

0coba, ynoBHOBaKeHa CKNARATH ACKNApaLiHo:

Robert Kielar

[IMpeKTOp 3 AOCAIMKEHb T3 PO3POBOK 67/
Stalowa Wola, 9.12.2024 of
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Raccolta differenziata
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del tuo comune. PAP



